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HPraefatio
Enailagen quam vocitant generis numeriqtie dif
ficiliorern esse Syntaxeos Orientalis partem nemo
opinor est qui neget Quamvis vero DijfereMia
ffitmeri th Syntaxi neiminis tf verbi hpnd Ijlebreeos pe
culiari Dissertatione Upsaliaa anno 3781 edita a B
Prof C AURIVILLIO docie sit excussa tamen
cum hoc argumenturn exemplis Arabicis rarissiine
Illustratum ex parte tantum vir ille dodtissimus per
strinxerit go totum illud pro modulo viriutn ita
retractandurn suscepi ut quselibet fere generis nu
merique varietas ex alia atque alia caussa orta ex
emplis e scriptis Hebrseorum Arabum Syrorumque
petitis harmonice in qnibus concinunt exbibea
tur Si vero non omnia ut fieri assolet Tibi
L B arriserint forte tameu non negabis studio
meo ac labore conquirendis prsecipue exemplis Ara
bicis Syriacisque impenso ad perfectius olim opus
condendnm haud inutilem subministratam esse ma
ieriam

Juniorum gratla plurima exempla Arabica e Co
rano nonnulla ex Fahulis L kmavi Schultensii Ex
terptis cjx Htimasd paucissima aliunde depromsh

In citandis his aliisque auctoribus scriptura ple
jrumque coisnpendiaria usus sum ita ut

Particulam liujus opusctili TJpsarke a 1794 edidi 3n
scriptam Dc varhtste getteris f tmmeri in ihrgtta He6rao
rum firacipue cJ Arahum Spec L Ai CVte t Vi f
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IV

r jiss B 0 sit Jos Sim Assermmi BtUiotMeca Qrien
talisy quae in tres Tomos aiitrrnb 1 Bipartito di
stributa prodiit Roirise 1719 1728 fol Im
citandi hoc opere per coluvmam h imelligo siiii
stram per coL 2 dextrarm

Barh Chr BaiheBraei htpnicon Syriactivi r edt a
Bruns k Kirchs Lips 1789

EtJ Gr Ar Erpenii Grammotha Araihtt edi ab
A Schultens, Lugd Bar, 15748

flawas Schultensii ExCeypta ex Humasa r G ram
rriaticEe Ar Erpenianae nuperrirne rnemorata
s ubnexa

Mich Gr Syr X Dv Miehaelis Grammatha Syria
ca r HaliS 784

Schrcccli Synt Syntaxis HeBraica, quse G Sclirce
deri Institutiombus cul jundamenta Lhvwe H bra r
Erancof Lips an 1778 editis subj ecta est

Storr Ohss G C Storr Observationet ad ar ahgtam
Syntaxin Hebraham perthentes Tub 1779

Sw Surnta seu Caput Corani, aB Abr Hinckel
mannoi Hamb, j 694 editi

Lecturu opuscuTurrr meum 1 Bog liBro necessarie sit in
stiuctus, quum pleraque exempla Arabiea non nisi Lati
ne exscripseiira Ma rnccinvtim quoque Corani editionem,
qaio eertior esset exemplorum fides, consului non vero
fiitavi, aisi nomine Marraidi e tpresse addito
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V

Jgjff ff r f r Vater Hehraische Spraehkfirel
Leipz 1797

y rt Hanclh Vater Ffand uch cler fiefr Syr ChulJ
uud Aiab Grmnmatik Leipz 1802

Quanfum hsec opella siquando integra puhlicata
fuerit, cornplexura sit, ex sequenti videas consptctu

1 Varietas generis nmneriqu strictiro propositav

2 Plurale masc humanurnv

5r Plurale fem humanurn
4 Plurale masc inhumanumv

5 Plurale femi inhumanum

6v Olrerior generis numerique 1 variefas ix eoi j
struetione horum pluralium

7 Explicatio hujus Enallages

ff Duajium construdliov

9 Pluralia Dtralia significationis singularisv

10 PTuralia termihationemi alius quam ia sia
gulari generis ha ben tia

tiv Varreias generls iris constructlone slnguTariun
pturaliumque orta ex vocis significatione

i2i Varictas generls i constructlotxe singuTarij
uim, pluralium duaii uBiq uey orta ex voci teimii
Jaiationev



VI

15 Varietas generis in construclione singulari
um orta ex usu neutrali

14 Prpprii mutuatitii generis conjunctio

15 Varietas generis orta ex archaismo vel alia
caussa

16 Colledtiva sing numeri cum singulari aut plu
rali sui generis

17 Collerftiva sing fem hominum multitudinena
significantia cum plurali masc

18 Collerftiva sing cum singulari diversi generis

4 19 Construdtio nominum Populorum

20 Convenientia pr fidieati cum nomine regenti
vel rerfto

,21 Varietas Arabica in construrftione nominum
quibus jP emphaticum prsemissum est

Ceterum errata lacunas potius ut spero in
dulgenter corriget atque explebit quarn morose ta
xabit meliora dodtus qui communerh errandi nec
omnia observandi ortem humanitatis persentit
Scripsi in Skatelof prope Wexioniam d 1 Augusti
i8ig

Carol Magn Agrei/j
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Varietas generis numerique striflim propositai

Generis numerique varieteite deleclari Hebreeos uni

verse ostendit Stokr ia Ohervatf ad Anal et Syntl
Helr p 572 LVIII Tub 1779 Eadem
quoque Arabibus familiaris est Quem apud hos u
sum antequam singula persecutum ivero mom en ta
summatim perstringere lurjet

A J y legati t J iasc a sing masc J y
legatus t Sur 5 i8 22 construiturmodo cum plurv
masc Sur 4 165 Sur 10 22 75 Sur 43 80,
modo cum sing masc Sur 3 180 modo cum sing
fem Sur 7 41 51 qq Sur 401 23 33 Sur 64
6 modo cum sing masc pl masc Sur 6 130
Sur 7 53 Sur 59 71 modo cum sing fem
pl masc simul Sur 7 35 Sur 11 72 Sun 29
30 32 Atque in his omnibus exemplis ubi generis
numerique discrepantia cernitur una est sententia
vetierunt kgat quemadmodum meudaai insimuhti

A sunt
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sunt hgafi eiiortur per verfrum siag ir asc Sar 5
l8i v sii g iem Sur 55 4 siag fern pl mas s
Sur 6 54i

jj c VL exsrckufi Coilect mase gen eonnr
cani siag masc Sur 58 10 cuffl pl mase Sur
56 73 Sur ft 173 Sur 44 23 Et Plubalis
pjiiiOe constr cum pl toa se Sur 2C 95 cura
sing masc Sar 27 lf cum sing fem Sur 53 9

C J rfi uxorc pl fem censtr eum pl fern
Sur 2 254 cum sing fem Sur 2 23 Sur 5 13
Sur 4 60 Sur 60 11 cum smg masc Sur 4 13

22 Im 3 mulierer y pl fem constr cum pl
fem Sur 4 56 Svrr 48 25 Bamas p 480 vs g
cum sing fem Erpen Gramm Arab p 277 Sen t
4 ed Schultens 1748 cum sing masc Sur 53
52 a v

gms cotTetf hm t gen constr cum
sing fem Sur 2 128 135 Sur 5t 76 cum pL
masc Sur 7 159 igo Sur 22 35 66 Cuni sing

fem

a In MARRACcijiBrA tamett erlitione Snr 55 49 est sing
fem 4 TJtra lectio reetiox eq uidem haud interpretojj
eum Arabes plurale fem homines denotans singularj
jaiasc yei fem paene rjroihisciie jungere solea t
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em pb 5a C Sur 3 100 Sur 23 45 Et Plgt
baxis p of g ente i cum sing fem Sur 13 29 Sur
41 24 Sur 4 S 17 cum sing masC Sur 29 17
cum pl masc Sur C 42 43 Sur 11 50

Rgif dii pl masc constr cum pl masc
Sur 25 3 cum sing masc Sur 21 22 cum sing
inasc pl mase Sur 17 44 cum sing fem
pl masc Sur 11 103 Sur 21 44

0 SvC o ai geli t pi mase a sing masc
avgclw Sur 6 8 Sur 25 8 Sur 52 n

constr curnpl masc 5ur 4 184 170 Sur 53
23 Sur 42 3 cum sing fem Sur 3 33 37 40e
S ur 6 159 cum sing masc Sur 4 9 9 cfr Sur
47 29 ubi sing fem eodem enuntiato Sur 43
53 Sur 25 23 27 b cum sing fem pl masc
Sur 16 34 Sur 47 29 cum sing masc p t
masc Sur 8 52 Sur 17 97

H 0 i W pl masc a sing masc
orf Sur 2 26 Sur 16 108 Sur 30 32 36

A a conb Hoc ilomen pl jungitur singulari masc Sur 16 g 0t
ed Hinck sed Marracciana editio Sur 16 28 habet
sirig fem et vers 54 vs 32 Mark utraque editio
singulave fem exhibet Cum his locis conftratur Sur
8 52 vs 53 Marr ubi singulaxe masc eodem yerba
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constr cum pL xnasc Sur 40 18 c cum sing
masc Sur 9 118 cum sing fem saepissime ufc
Sur 2 Cg 225 Sur 13 28 Sur 39 46 Sur,
57

j Q fltiviii pl masc a sing masc j
fluvius Sur 2 250 constr cum sing masc Sur 2
69 cum sing fem Sur 2 25 268 Sur 3 13 130
194 197 Sur 7 41 alibi sexcenties

K Ujf numia xarrationer pl m a sing
masc cVa 1 Sur 9 71 Sur 14 g Sur 38 20 67
68 Sur 78 2 5 constr cum sing masc Sur 6
5 Sur 26 5 curri sing fem Sur 28 66

Z r s T Wflffy terminatione usu sing masc
t

Sur 18 109 Sur 52 6 Cujus Dualis yf rsij constr
cum dual masc Sur 55 ig 20 cum sing masc
Sur 35 13 Pluralis Asst cum sing fem Surj

81 6 Sur 82 5
JV/ y Jo judicium religio terminatlone usu

sing masc Sur 2 188 Sur 8 40 Sur 30 29
42 Sur 39 3 c con,str ut sing fetn Sur g8
4 cfr Sur 9 36 Sur 12 40 ubi proprium reti
jaetur geuus eodem prorsus enuatiato N

v

c Haud aBsimilem phrasi vidV Sur 33 1



I 5
A demanstratin signum evidens termina

tione usu sing fem Sur 7 71 83 Sur 98 5
d conslr ut sing rnasc Sur 6 158 Et Pi cralis

constr cum sing fem Sur 2 204 208 e
254 Sur 4 152 cum sing masc Sur 5 79 101
Sur 40 68 Atque in omnibus his exemplis idem
prorsus verbum W venit obtinet a subjeclo suo
modo genere modo numero modo utroque discrepans

0 Ji sigmiw terminatione usu sing fem
Sur 2 112 206 Sur 6 109 124 Sur 29 34
constr ut sing roasc Sur 3 iu Sur 6 37 Sur
10 21 Sur 13 8 27 Sur 29 49 Sur 34r 14

Pluraljs oU cum pi fem Sur 5 5 90
Sur 7 130 ur 24 1 34 45 Sur 65 11 cura
sing fem Sur 3 95 Sur 8 2 31 Sur 25 68
107 Sur 28 87 cum verbo sing fem adje ivo
pl fem Sur 10 16 Sur 22 71 cum verbo sing

fem

d Add Sur 20 133 Sur 98 1 uBi etiam proprium
retinetur genus

e In hos versu 1208 Makracciana editio v 213 habet
sing masc

H I MAKK eciANA editio Sur 29 50 exbihet na
men in plurali at verbum in singulari masc ut Hinc
KfiLMANNIANA
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fem adjeclivo sing fem Sur 27 15 f cum sing
iriasc Sur 12 7

V wj crehtm usu d ominanti sing fem g

Sur 44 9 Sur 52 9 Sur 69 16 Sur 77 9 Sur
78 19 Sur 84 l 2 Scc construitur ut sing masc
Sur 73 18 Et Plck ai is 0 cce cum pl
fem Sur 59 67 cum sing fem Siir 17 46 cum
sing fem pl fem Sur 19 92 Sur 42 3

0 lona pl fem constr cum sing
fem Sur 4 158 cum sing masc Sur 5 6 7 h t

i mnnus significatione i usu sing fem
Sur 17 51 Sur 20 35 Sur 37 12 Sur 28 32

cujua

f Cum eodem adjectivq sing Nom sing jf construitur
Sur 17 15

g Id quod etiam doeet Vater in Handb p 385 Termi
natio tamen est mascqlina Vat Hanilb p 294 quum

sit pro Erp Gr Ar p 41 Sic Ws
finhf Erp Gr Ar p 293 Sent 67 et f j invocatio
Sur 19 2 sunt masculina

h Mah raccia na editio Sur 5 5 6 rectius habet J f
pro J f

i Grammatici docent nomina membrorum corporis ge
minorum significdiiont esse feminini generis apud Hebrae
os Vat Hebr Sprachl p 147 sq Arabes Erp Gr
Ar p 155 Svanb Grund i Ar Spr p 17 et Syros
Mich Gr Syx 66 quamyis id in dubiuin yocet
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h
y 7

6iuu s DtJALts f j crfistr Cnln claaK frin Sur g
Ciji ctirn sing fem Sur 18 55 Sur 22 10 Suf
78 4 Sur jfu j i Pluralis Oaf vel C f curtt
sTrig fem Sur 2 73 89 Sur 5 178 Sur 5 57
Ga Sur 50 40 Sur 63 7

S j oCulttr fijfJSf tltraque sigficatione sing
fem Sur 20 41 Siir 8 i2 Suv 76 6 18 Sar
1 88

Storr Obs p 5f8 coruiti 5vie constrtTctionem
jmminaiB aliter explicare conetur Sic ergo ferrjini a
sunt A apud Kebraeos oculus in sing Ps 6 8
Job 10 18 c 24 15 etc in duali Gen 27 t Prc
6 17 g 27 20 ctc T manns in sing Exod 14 31
Deut 2 J5 c 32 56 etc in dUali Jud 7 11 Ezcch
7 17 27 c 22 14 etc 3 v Ui anris Hh tini
tn xitla jT femur p3 genn jJ 0 hnmerus etc B
Apud Ar tfbes cn/bj litt S p 3 pes Sur 16 96
toVw rns Strrj 75 ng jjn fl ri Sur 69 12 t
Jmmerhsy cwnu C Apud Syros manus Barfi
Chr p 340 lin 7 p 6 oo lin 2 p 148 lin 7 p
276 3 453 etc ii 2 oculasi Barh Chr p 539 H
4 p 57 Hn antep p 225 lin 5 a fine p 172 477
etc l J 2t amu ibid p 17 Hn 9 10 p 492 Kri ari
tcp Wi2 gc a ibid p 460 liil 5 a fine Uj t f j
ib p goV Hn 7 a fine p 135 Hn 9 p 261 a 13
ia /e/ r ib p 510 Iin ultr t forHB ib p 39 in v

4 a fine p 507 lin 12 Kn5s Chrest S r p 117 lijfc
3 alia ut taeeaia



8 i
88 6 15 cujus Dcalis Ujc constr cwn duali
fem Sur 55 5o 66 cum sing fem Sur 12 84
Sur 1,8 27 Hamas p 400 vers 7 Pluralis

Acf cum sing fem Sur 33 19 51 Sur lg 10 i
Sur 5 6 Sur 9 93

T 0 3 popnhs Collerft masc gen constr cum
sing masc Sur 6 80 Sur 28 76 cum pl masc
Sur 25 58 39 Sur 26 117 166 cum sing masc

plur masc Sur 5 14 101 cum sing fem Sur
22 45 Sur 58 11 Sur 40 5 cfr Sur 6 66
ubi sing masc eodem enuntiato cum sing fem
pl raasc Sur 54 9 k

is Aip p a rs pepul hominum aliqui quidam

colledt fem geu constr cum sing fem Sur 3
65 Sur 8 7 Sur 35 13 Sur 61 14 cum pluri
masc Sur 3 148 cum sing fem pl masc Sur
5 62 Sur 4 103 113 cum sing masc Sur 9
125 Sur 2 4 2 cum sing masc pl masc Sur

85 cum sing masc sing fem k pl masc simul
Sur 4 83 Dualis yVxAA L ya pnrtes cum sing
fem ctuali fem Sur 3 118 cum pl masc Sur

49 9 1 W

VidC simillimum exemplum Hebr Jer 8 5



f I 9PF Jj e t mimevati dicuntur otoj Sur
25 180 198 Sur 5 25 jAjf Sur a
74 Sic idem n omen plurale construitur cum adje
9 i vo pJ ar fe m Sur 22 29 Sur 41 15 adje Jk
sing fem Sur 69 24 Hamas p 472 y 23

Ex his Igitur patet r o P/nrale ViascuUmim t am
fiuwavum m A B quam iiihumanum F G H L
K L cum sing masc si g fem construi

2 0 P/umle femininum tam humanum ,C D E
quam inhuvtamtm N O P Q R S sing ulari masc

sing fem jungL

5 0 Sitmtlure fewin T 0 P ut singulare
fiiasc vicissim singukre tifttsf M ut sicgulare
fem tractari

4 0 Duu/irt sive mnscitlina L sive femimna R
fi U genere fe numero aeque ac pluralia a pns
eticatis discrepare

5 0 Collativa sing lium cum singulari aut plu
ffali sui getieris B T construi

B 5 01 jffiw singul terminatione et usu est masc gene
ris Sur 2 255 Sur 11 105 Sur 50 42 etc An igj
lur vari etas quod pluralis ut plur femin tractetur

JPBl Plurale bnmnnum cum Erpevio voco quod homin s t
inlumanum quod non homines denotau



io v IL
6 a CoJleCtiva sing fem Homimtm mnltitadinem

itenotantia, E r U construi uatrcoKe generis e um sing
Jern ratione seimts cum plur masc

7 0 CUecthm cum loco plbralium fi beantur cfr
K o 5, construii cum singulari diVersi generis 7 ita ut
Colieetivum siog jwwif eum sing fern T collecti
vuvi sing fem cura sing mas c U consfpuatur Sedt
ufficiant liaec ut genus numerumque mire variare

Airabes, uno jsaleseat Btutu

J D MrcsAeEjs Gramm Syr roo J kgevr v
jfoquit qu juhei ejusd n g emris etr mwieri verbum no
vtini jungiy nm/ti Syri ohservcmt religiosins Hebrais A
vahibusqiie, nec cjtmd HJs lhet r stbi icerce arbitrantur
Ergo vix ullavt olrservare datur anasnaliamr generis vei
tritmeri n Certissime ea generis numerique discre
JJ n tia qute EhalTage vulgp dieitur r im lingua Syra
Jtmn rar ssima estj quae vero perr Synesira est explE
eanda nom itemv Exempla qu 88 h ue pextinean suda
ad 3u cam Tocisi

13

Plhvafe vmsc hwmnnm
Namen prurale masc quodi feomines significat r

eanstriutux x Q3 Caussam conjicit Kisr vcrBisi Farte likgtm fihrcff iwle ali
M xmAr a M Syjis ytop v maeala i 2 a grammatk discu



ig n
l o Cum singulari masculino

A Verbo prsecedente ut 11 W et dixit
sing m fi/ii Q a li e dixerunt Nura 52 25

Adde Gen 10 25 1 Sam i 2 2 Sam 5 6 C
2i 5 Jud 12 6 Num 9 6 3 Chron 26 6
Esrh 9 25 Jer 51 48 Ezech 13 24 al 14 1
Eadem construfitio Arabibus solemnis v g JVi
li5 5f vV r it sing m j r/VJ h e thxerunt Sur 2,y
83 ar/ s ig m opdstoii pl m h e dixerunt
Sur 3 43 Sur 3 112 Sur 61 14 Sic comedit
homkes Sur 10 25 cfr Sur 3 167 judicabit pro
phetcE Sur 3 8 non fciix evit improhi Sur 6 156
cfr Sur 23 1 117 iUcit qni non credunt Sur 13 8
27 45 ubi verbum in fut Sur 14 16 Sur 19
74 Sur 27 65 ubi verb in prset ne accipiat fide
Us Sur 3 27 nisi prohiberet eos magistri Sur 3 68
etsi remvret scciesti Sur 8 8 cfr Sur 9 32 33
Sur 61 8 9 venit fratres Sur 12 58 12011 com
tnonitus fiiit patrcs eorum Sur 56 3 periit vanitatLs
avgaentes Sur 40 78 85 clamavit socii horti Sur 7
42 46 cfr Sur 59 21 Sur 85 4 donattts est le w
ti Sur 6 124 add Sur 12 110 plura exempla

B 2

hant qui livros avtlebant scribere t eos mttgis mstrtg gravimatic
mdsuejtcit



12 f IIi litt A Congregtttus efi exercitns pl Sur 27
17 cfr f Ktt B TaTi a se ufeique offerunt
o Eamdero numeri diversitaUei arguere videntur
haee Syriaca l x SL ingresws est fnres Tychs
Elem Syr p 68 lin g pro aii ingressi simt fures
t legitur ibid lin g jl xs as mansif manse

runt homine Barli CTir p 600 Iln 8 Sic
fro4 ofdf Bark Cnr p 126 Iln 9 tu
8 fStfr iBid p 133 lin 12 f 135 lin 7 sLi ir

rueruut iK p 177 Ea 7 a fine fo dixerunt ib pw

5 59 lin 9, ceperunt ib p 450 lin n
asut exieruut ib p n6 lin a ntep feeerunt
ibv p 124 lia ri f ib p 166 lin
a fine Sed quum littera Vauy qua tertia persona pL
xnasc prset in Syrorum verbis terminatur naud pro
3Buntietur fit atexcbu utt piuralls mase j omisso

Vau

o Hffic struetura i Htigas A raBum ao eo incre,Bui f ut
verbum, cuj pr ae ess eri t, rarissime in pluralii ponatur r
v c assecutv sum pT m euiri venatotes Lokm fab f
tptranr pi nr vemtwes tjfb 2 Fuerunt pl m

r g lesidernliunt Uje li e utique reges me efesiderarent
fab 22v Alibi tamen verbum s plurali masc
Jiumano praemissum, numero ab ipso diserepat, v e etsi
Taon fuh sing m patres eorunf intetlj ent lk e etsi pa

eoxum no iBtelligerent, Sur a 165, cfr Sur 72 6



II 13Vau etzdfiit cfefe ive seriptus speciem singularis
mase pree se ferat Vid Mich Gr Syr p 105 s q
Ejusmodi ergo exempla ad numeri discrepantiam itt
Syriasmo probandam nihil faciunt Cfr Mich iib
it 100

j Verbo sequente ut TYD TPS 03 jftfo do
taus friit mihi h e fuerunt Eccles 2 7 Add Ex
od 31 14 Prov 21 27 c 281 1 Gen 55 26 c
46 22 l Chron 5 1 Rarissime fit apud Arabes
p v g etiam poettS ph m seauitur s m eos h
e sequuntur Sur 26 224 cognoscetur s m scelera
ti utripiettir q s m h e cognoscentur arrt
pientnr Sur 55 41 Huc quoque pertinere viden
tur sequentia Syriaea q A tionmdli dicit pro
o o dicnuf Barh Chr p 490 lin 6 a fine Ij,

wr/ occisus est occisi sunt ibid p ng lin
j o Sic fecermtt Barh Chr p 57 Hn 15 p

140

j Verbum enim, si sequitur subjecto ao communites
geuerte et numero eongrurt Exempla ubique obvia

j, Usitatius verbam posterius m flurali ponitur, vV e,
tentatus est s m VWm f exaptoti suut pl m Sur 33 i
31 tfsni frimes Josephi tngr/sti suvt ad eum Sut 12 s
58 desperahat Teghti fcf yutaHant ibid vs 110 adsTupm

stmes ognmrunt Haxiir Coss 2 p 104



i4

140 lin 2 v miserwit ib p 95 Hn 4 p gg lin 3
Cj fugerunt ib p 93 liti 6 regem constifue

runt ib p 125 6 a fine timUefmi ib p 190
lin 9 ca id cepn nt ib p 395 lin 6 Xs occufa
fi sutit ib p 298 lin 4 a fine o dixen/nt ib p
357 lin 5 p 575 lin 2 5Ao n cni erunt ib p 515
lin 5 z evaserunt ib p 565 lin 7 a fine
rexerunt ib p 16 lin 8 C fr ib p 18 lin 9 ubi
est opi t w aa invenerunt ib p 130 lin 10
dcvastarunt ib p 532 lin penult redierunt ib
p 595 lin 12 Sed de his id genus aliis quse in
Barhebrai Clironico passirn occurrunt exempiis idem
valet quod nuperrime sub litt A dixi

C Etiam plurali masc liumano respondent ad
jedtiva r sing masc v c jyo pj DOl TTWl pYVIN
vialedicent es tibi vtakdiclus Sc lenedicentet heneditlus h
e maleditfti benedirftf sint Gen 27 29 Add Prov
5 18 Itidem Arabes s v c hic est dies quo con

l In his participia quoque intelligo
Alibi Arabes adjectivum preesertim si sequitur in p7tt

rali ponunt v c aihlescentes in juventute ereitnes pl m
Sur 56 17 impii sistendi Sur 34 30 servi fideles Sur
37 122 i38 133



u 15gvegandus 1 homines h e congregandi sunt Sur nt
sog fuvrns jirimus t fre le0iui h e primi u Sur
2b 51 cfr S r 2i 58

2 Pronotoina quoque smg masc respondent
JiluraJi mase numano J os 2 4 Jer 51 15 Eccles
so ig v Deut 21 i 10 c 28 48 S Sam 5 jo Esar
5 25 Exerapla nsihi desunt arabica v Tale verc
est I10E Syriacwm 1 Vmtquam Smiaritani interfeccrant
Androtnachisn sacrtficvlun quem Alexander reliqucrat

apttdetfflt fe e eos Bruas 1 quem iis relrqneraty
Barh Cnr pv 5 9 tin 6 as fiae

j Talis qttoque numeri discrepanlia depren en
c tu j y SS prsedicatuim fuerit suBstaneivu vei a djedti
fsaa suBstantivi vicem reddens e g fiyn
TFDS postor cviunx sunt yy tni h e pastores

en 47 r 5 cfr Esv 5 12 Pari modb A rabeSj, ut
j

t Vere sing Sur 39 ifrjussm mni t sim prmup Mos
lemnruin

m PIuralis ttrasc dicitur yf Sur 23 r 24, 70 83V 85
Sur 5 13 38V 48

vl 1 AraBiane enim pronomina pl urali suo numano eom
mu nissirne genere et numero congru unt

SedJ ejBsaaodii diserepantfa apud Syros adeo insolens
es t, u fere susprcejr ctZa S esse mendumi pso coiZq



i6 II
infl/ekf sunt vobis hostis Jeelar/itus x h e hostes de
clarati Sur 4 102 ibsi sunt vohis hx f is h e ho
6tes y Sur 18 48 add Sur 26 77
II o Cutn singulari feminino

A Verbo prsecedente ut pfttf tj Vjjj
non tnemornbitur sing fem Amrnonis Ezech
25 10 Pariter Arabes e g gO J jJo vecusa
vit sing em fiiii Jurbit h e recusarunt Jaibuita
Abulfed Annal Muslera T I p 214 lin 3 in quera
credit sing fem filii Israelis h e credunt Sur 10
go non fromiscui jmis fecisset fi ii bumi colledtaa z
Hamas p 304 terserat politores Hamas p 3 6 fr
teriit lega t Sur 3 138 Sur 5 79 venir a ad eos
legati Sur 41 15 Add Sur 5 56 Sur 9 71 Sur

10

x Vere singularis est v c Satanas est vobis hstis de
claratus Sur 7 21 Sic Sur 12 5 Sur 43 62 qui juerit
lusiis Deu Sur 2 92

y Loco singularis pluralis occurrit 5 ur 60 3 f r t 0
if lioites et Sur 46 5 erunt i sis bunes En varietatem

Quodammodo simile est hoc Silii Ital XI 25 Jam
vero Eridani tumidissimus accola Cehut inculmere malis
Italum

2 H e homines viles vid ScnBLTENsu notam 1 c
a At Sur 5r 180 est sing xnasc venit ad vos legath

Eodera proisus verbo



IL 17t i4 Sur 14 jo Sur 551 25 Sur 501 8 Srar
40 85 Sar 11 79 dixit iegnti eorurri Sur 14 aa
15 vid alia exempla r litt A venit ad Vos t ,r r
4ttW i m 0 Sur 55 9 cfr t litt B prctteriit
ger/erationes b Sur 46 lC pracesser at prtedicatores
Skt 46 2 concertot reges flamas p 551 not Dixit
Su h aw est Christiuni dixit C/iristiani non est Ju
ihci Sur 2 107 add Sur 2 114 Sur 5 21 69
Sur g 50 Simile est hoc Sy riacum si modo le
i o sana fuerit A aa irruit s f fe e irruerunrt

rfugitivi in urbem Jngressi mnt pl m Car h Chr
p 144 lin JS 7

i Verho seguente apud Arabes e g cum k
gati ad tempus prsefixum convenerit sing fem a
quam diem congregaHtnr s f h e convenerint
congregabuntur Sur 77 Hj 12 cfr 1 litt A
Mdokscentes qui mYnf de calsitudine Hamas p 460

ubi vid Sghultensii jaot

C Neque haec generis numerique differentia in
adjedtivis suffixis Arabibus inusitata ita ut plurali
tnasc humano xe spondeat adjectivum aut suffixum

C sing
8 0 gencmionts plur masc Sur 10 14 Sua

41 Jtig



is

sing fem v c veniemus ad eo cum exercitilms c
non erit potentia iljis eontra eain sing fern h e
eos Sur 27 37 cfr Sur g 2 40 t litt
B Hic monitor est ex monitonhus pl m prima
sing fem b e pjrimis d Sur 55 56 Quee ergo

fuit mercs lenevatiomm ej pripw s f Ti e prima
rum s prioFum respondit Moses scientia
s f hv e earem apudi Doroinum meum Sur 20 i

53 54 addl S ur 28 43 vincire r pL m J fc
occidere ahk eos ac pugnare contia ew/zf eos Ha

snas 530
111

fluvqte ferntn humanuw

Nomen plurale feai, quocl Tiomines denotaty con
struitur

I o Cum singuTarl mascuTino
A Verbo preecedentey ut 5 p Qy qi j nx J

non inventus est sing m fanhm ita pukhrae pl fem
hum

e Huic nomini respondet suffix plur mascv et suf sing
fem Sur 35 r g

4 jjrww est fbrma femv singi Sur 33 35 Sur 935
4 etc a masc J f primuti

e Cfr pag 17 not b Alibi construitur cuni adjecti
pl mascr t c generatwnes alias p Sur 2jt 44



1N 19hum h e inventse sunt Job 42 rg add 1 R e g t
11 3 Pari rnodo Arabes g oVXv 3f p f Aa
venit s m nd vos fideles feminse h e venemnt Sur
60 10 12 vobis erit dimidium ejus quod re/ujuerit
s m uxores vestrae h reliquerirjt Sur 4 15
cfr i litt C Sic dixit mulieres Sur 12 50

legatos menda ii insimulavit gentes Sur 29 17 cfr
1 litt E Adde 1 litt J Tale videtur Syria

cum caoxj Axo a 4l superkit pro iia,UZl superbi
unt filide Zionis Esa 3 5 16 similia quse passim
occurrunt texempla Sed cum littera jud qua 3 3
persona plur fem pr aet jn Syromim verbis distiti
guitur Jiaud pronuntietur fit ut pluralis fem omis
so jud otitwti interdum idefeiftive scribatur adeo ut
speciem singularis mas ulijni prsebeat Vid J D
MiCHA e Lis GramHi Syr p 103 jEjusmodi ergo ex
empla ad generis nume ricjue disparilitatem apud Sy
ros probandam haud emere adducenda Cfr Micha
eL libr cit p 229 Certius xejnplum Syriacum
est mOisAj ernt erant anter eos 20 fcmina 10
pueri Barh Chr p 166 3in 6 a fine

C 2 B
mulieres esse plur fem patet ex Sur

12 50



E Verbo seqatfSW J e, g frtur ftiod 3QGG
sjzx animcc Wtf s m h e essent m

s navibus Earh Ghr p 177 lin 6 a fine

II o Cum sin g feminino
A Verbo prseeunte f e g prohihetar s f

Tobis viatres vestree film vesrree sarores vestra
c h e prohibentur Stir 4 27 tnmultuatar tuthiQ

Piufierum Hamas p 552 in anirnum ejus na pntvsta
tem HaVeat muPeres Erpen Gramrn Ar p 2 77 Senr
4 Cftr r litt D quoram ahiit uxorcs Sim 60 r

i cfr 1 lltt C pra ces sit gentes Sur 1 3 291
cfc iv litt E

Exempla Hebraic et A rab1c a J milii desurifi

K c Homines Syr anima liori iriodb eSS
doctrina Grammaticorura Mich, Syi p, 158 e t
Lexicographorum j chaa Lex Syr p 355 sed etiam
tritissimo usu est fevmini generis tam in singulari Barh
Chn p i g iirj periult p 101 liri tij p S69 3iil 3 p
352 lin 8 quam in plUrali a Pet 2 14 etiam ubrma
Mifestfe pro homhie Act 3, 23 Barh Chr p 284 lin 8
vel in plurali pro homhihut 1 Pet 3 20 fiarri Ghr pt
68 3in 8 p 260 3in 7 a fine p 369 lia 5 p 329 lini
14 p 348 3in i j 16 ponituri

Verbum cum ariteceiscrit ah Arabibus poriitur vcu
sing masc aut fem r ev nenri i suo piuraii vix linjqjJain,
aumejo congruit



4r IH 21Verbo seqmmte v G nnJQ nifc3f7
prudentes mnlierum adificnt sing fem h, e a dificant
Prov 14 1 g Sic etiam Arabes h e g mulieres
c ikb bonum pepcrit sing fem foetum Hamas p

468 vs 14 ingredirciini cum gentihis 7 qua jam
pracessit s f ante vos Sur 7 5,6 Sutr 41 24
Sur 46 17 cfr 1 litt E

C Parr mod o adjedtiva pronomiaa a s aojecSis
Kitimero discrepant e g sajnentes mulierum sedificafr

lomum sing fem h e suam Prov 14
Sequentia tene Arabico exeinpla uxores purificata

s f h e purificatse i Sur 2 25 Sur 5 15
Sur 4 60 creavit volsis uxores p ut habitetis cum

s f

g Vide etiaSS tfortstruc tibrrem nominis fturalis fll
jf/ia Gfen 49 22 cujus tamen usum ib i esse metapho

xicum plerique statuunt interpretesi
jh Sa pius tamen verBum cum sequitur nomini sut ge

rtere et riUmero convenit ut repndhta mulieres exspcsta
hunt pl f Sur 2 22S sedetites tiittliemm, qua tttm spe
iftmt Sur 24 59 fttttfrkts hcitihunr filios suos Suiv 2
s33 Cfr Sur 4 36 Sttx 59 Sur 24 3

i AliGquiri aajectitfa geriere et riulnero curil srtbjeetQ
oncordant ut yiifHa 1 credtutes gl Sur 4 29 mulitres

wedmtes Sur yjS 251



22 IV
s f h e iis l Sur 50 20 efr 1 litt C

mulieres yestraj conspieui vultus ejus s f h e ea
rum s quarum vultus conspicui Hamas p 483 not
vmikrc quae bonum peperit foetum suum suff
sing fem Hamas p 463 Vs 14

XV

Plurak tnasc inhumanumS

Nomen plurale masculinum quod non hpmines de
notat construitur

I o Cum singulari feminino

J Verbo praecedente 0 g VOB 7
von vacillahit s f, gvgisus pl m /W p s 57 51
Adde 2 Sam 10 9 Job 14 19 Esa 54 15 se
cund,um ktib Ps 75 2 Constructio hsec est ArabibuS

solemnis a e g X palpiiat s f fory//l

k Plurali fem bumano yespondent frequentius suffixa
pl ur fem yid Sur 2 231 Sur 4 ig 23 29 38 126
Sur 60 10 Sur 65 1 Jd quod nuip fitiam nomini

accidit Sur 4 13 14 Sur 53 49
a Et quidem ita solemnis ut verbum cum antecesserit

plurali suo inhumano masc non nisi rarissime genere ae
numero congruat e g ahitrunt pl m lejiorti jfl m,
Lokm Fab 10



IV 23
pl m eorum h e palpitant Sur 8i 2 Sur 22

56 Ohdumit s f obduruerunt curdu eorum Sur G
45 Add Sur 9 45 Sur 22 45 Sur 55 5 10
Cfr f 1 litt/H S ct fluet suh ipsis fluvii Sur 7

41 Sur 4 i 7 60 121 infinitis in locis Cfr 1
litt I reiucetur res pl h e reducentur b Sur 2
205 Sur 5 105 Sur 8 46 C ff f M/Wfi c eofwra
h e perierunt Sur 2 215 Sur 9 if 7 70 Sur
49 2 c pdrtqhrt eam angeli Sor 2 249 leniat ad
eos 7 r/2 Sur 16 35 Adde Sur 21 103 Sur 15
g Sur 41 30 Sur 70 4 vide alia exempla 1
Jitt G Dic judieii nigrescet fanes pl m cy ulle
sctt facies d Sur 3 102 103 Add Sur 27 92
Sur 67 27 von prodei it il s opes e eorum Sur 3
8 H2 occultat peEima f eorura Sur 3 114 Sur 28
69 Sur 40 2 Sur 27 76 Add Sur 4 92 B

far

I Smg f manrtatum negotmh f res cst masc Sur 2
III 205 Sur 4 50

Sing o Xj est niasc Sur gx 7
6i Sing fncies est mase Sur 12 9 Sur 16 60

Sur 43 16
e Snig opes est masc Sur 74 12 S l 92 f t

Sur 111 2
f Sing Ooo i ectM est naasc Sur 111 15 Sur 15 97

1



24 5 IViur pclhs g eorum Sur 4 5g Add Sur 39 24
quem serluxtt sjaiana h Sur 6 70 Add Sur 26
2 0 2 21 222 cum vntiret ad eos j s eorum
Sur 7 163 non profuit ipsis eorura Sur 11
105 cfr 1 litt F tranff rretur iuov es k Sur
15 50 Add Sur 14 47 Sur 19 92 Sur 52 io
ur ioi 4 avevtebatiir oculi 1 Sur 53 10 add Sur
5 103 Sur 7 45 Sur 14 43 Sur 15 15 Sur
58 65 cpuiatur poitce m Sur 5,9 71 73 Sur 7 1

8 portat iorsa eorum Smr 6 147 add ibid vs 139
morum gravis est hifauces quorum levis est biia ices h e

g raves leve s sunt Sar 7 7 g ur 25 104 105
Sur 101 5 6 sicut comeJit p udes Sur 47 ig
Add S ur 32 31 Sur 32 27

Z

g o Xs est Masc Sur 41 20 Lokm fab 3S
fa Sing jjViiA i m est masc Sur 6 67 Sur

47 27 Etiam plnr aIpIajoi Sur 2 06 Sur 6 m

i Sing st P as Sur 18 60 62 Sur
37 I 3Jt Sing js J o if est masc Sur 7 140 Sur
59 22

1 Sing y a 3 v/ f f ornfef est masc Sur 53 17
Sur 67 4 Sur 75 7

Xa Sing jV s porta jauua est masc Sur 12 67



m 257 erbo sequente e gr nnTTTN tih 2ft dolores
pl tn prehendit s f am h e prehenderunt Jer

49 24 Add Job 2o 11 e 41 i 13 Ezech fi
9 Pariter Arabes n e g m J 0 s T A 3f fof
cum steJlce 0 GM fff s f deletBe fuerint
tJC Ju 3 JV us s i3T loT ttimviontesp covitninuta ftterit

Sur 77 8 ao f a Jff/Ae cecidcrit cttvt vmntes sithiti
ta fu riff cum f ra totigregrita ftterit cttt/i muria q
succensa ftteriu cum lihrz expnnsa ftterit Sur 81 2
5 5 6 io cum stelJne r dispersa fttcrit cutn r/jarza
sesc covwiiscuerif ctnn sepulcru cversa fuc rit Sur 82

2 3 4 an ergo non respiciunt ad montef quomodo
p anattt sit Sur 88 20 0 morites laiuht h e lau a
e Sur 54,, 10 Add Sur 56 5 6 Sur 78 2o aa

D

n Vertum ubi sequitur in plurali interaum ponittn
c rn e itivenerum Lokm fab 30 Inpi invtntrunt Lo in

fab 50 satana insprabunt Sur 6 121 satana infiddes erant
docehant Sur a 96 ge7i testamur Sur 4 164 rnerft
inzrediftitur Sur 13 23 rwge/i tiecamant Sur 42 3 cfir

1 litt Tj assurnserunt Voj qui t o treant Ssix 5
3 cfr i litt F

Sing s t3 stella est masc Sot 53 s a Sur 86 3

p Cfr supra pag 34 not
q Cfr i litt L
r Sing wllti cst masrc 5uT 6 7



s5 IV
ipsis sunt fw defendat eos Sur 21 44 cfr

I j tt F misimus sata ha ut incitaret eos Snr
19 86 cfr p 2 4 not b ne interrogetis de fWw

quse si vidnifistetur vobis affiigct vos Sur 5 101
iiae sunt fubiila priorum descripsit eam c as
Jegitur ipsae Ieguntur Sur 25 6 habi ationes eorum
Hon hahitata fuit Sur 28 58 posueramus fuvios qui
fiuebat Sur 6 6 cfr i litt I peBoia hastarura

quae protensa est Hamas p 552 vs 2 Cfr supra
p 25 not f j

C Etiam 1 plurali mgsc inhumano respondent
adje iva sing fern e g tD TU TTWV faStq s f
fadli sunt m valvis templi Cherubim Ezeeh 41 r 25
Pari ratione diciznt Arabes t e g qi ks
hidens s f ludentia sunt rcWa eorum Sur 21 5
jjXs corda die illa erunt Jt U palpitans Sur 79
8 fecimws corda eorum duram Sur iQ corda eo

rum

s Sitig j r est masc Stav s 6 flf, 30 Sur
35 19

t Interdum tamen piurali masc inhumano adjectiva ge
nere ac fluraero etfacte congruunt e c corda pl m
occludentia pl m Sur 40 18 cfr 1 litt H cm/j
ces subjecii Sur 26 3 angeli demissi signati Sur 3 L2Q
ifl rtrcge/i proximi Sur 4 170 cfr 3 litt G lh
mi abdctee Sur 6i Sur 7 j6



IV 27rum ahiegms Sur 16 23 Add Sur 25 62 cfr
l litt II dejecla dejedli erunt oculi eorum Sur 68
45 Sur 70 44 octlU eorum erunt dejeOa Sur 79
q cfr p 24 not 1 videbis viontcs putabis eos
gla 4atuvi atos z //a ttnnsibit iili transibunt Sur
27 90 cfr p 24 not k aperienda eis port e 1 h e
aperiendaa sunt Sur 58 5 c fr P 24 not m j
f//f/j u eorum vacua h e vacuae Sur 27 53 ktli in
serhm dispnuta siti Sur 52 19 Add Sur 56 lg
ffraftf pl m excelsa s f Sur 56 33 u/Y/ a nac
vnhra v illis erunt Sur 76 14 facies eorum
gfrt nigras Sur 39 61 facies die illa erunt
frtW f ad dominum suum respiciens facies vero aliorum

die illa erunt moeste comtgata Sur 75 22 23 24
Add Sur 80 38 39 Sur 88 2 3 4 9 10 cfr
p 25 not d per portas diversam Sur 12 67 cfr p
24 not m ossa x caviosa Sur 79 11 pignora retenta
Sur 2 283 f r j Wa Sur 4 80 jf lihis firima
Sur 20 155 Sur 87 18 cfr p 13 not u p 18
aot d libri aperta Sur 74 52 Add Sur 80 13 14

D 2 Sur
u Sing i fow J est naasc Sur 3 89 9 Sur 17 gg
v Sing J Jo w rt est masc Sur 25 47 ur

56 29
x Sing IaC er ossis est rnasc Sur 19 3



28 IV
Sar 9 8 2 Kalitationes lona Sur 9 75 Sur 61 12
pondera ipsorum intcgva Sur 16 27 frs/ s innixa
Sur 65 4 IfM y silvestris stres y qui fu
giunt a leone Sur 74 1 51 e o paradiso erunt

excelsa si crateres apposita ti ni/vin/nia or
dinatim disposita, tapetes expansa si Sur 88
14 17

Z Tali quoque generis numerique diserepan
tia etiam irt pronominibus abtinetj ita ut plurali
masc inhum ano respondeant pconomina sing femin
e g quodpes rT ttl cqmpressurus sifc iapt Qil e ea
scil Qiifi ovn vs 14 bes tia agrx nttflln contritu
rai sit eavi ea Job 59, 15 Add Job 14 19 Pari
modo Arabes z e g r ojXi corda intelligunt
ilfo h e qtiihus irBtelLiguat cordh, qit x x3f mpe

SoJGii

yj Sing j 4 C± asinus est masc Sur 6ir g 5

z Et quidem fere constanter ita ut plurali masc jniiu
mano suffixum rarissime genere ac numero congruat
c nomiiriiBus plur masc Ok Xa e/ j Lokm fab 36 et
pO af idola Sur 21 59 coll vs 58 respondet suffi
xum pT mascv cui tamen posteriori nomini
pVxAof respoadet etiam suffixuH sing fem W Sujv
s6 71 1



IW 29ctoribus eortrni Sur 22 45 qmcnam sunt Kac lise
imetgines pl m, quas assidue colitis Sur
21 53 vinculfl pl m as s f s L super
eos h e quae fuerunt Sur 7 157 fof s f ha
Slinilitudiaes a proponimus w eas homimbus, sed
txon intelligunt fa/ eas Sur 29 42 Sur, 59 22
q uod veniatis in domos per dorsa ejits earUm venite
In dnmos per portas ejus earum Sun 2 i8 addl
Sur 24 27 287 29 cfr p 27 not u yoM xw pe
corilms pl m est sane 5 eruditiopo a mu vos ex
eo quod est in uteris ejus eorum h e ladle
sunt vobis in a iis utilitates multee ex iis
Gomeditis, super iUavi illa vehiminiy Sur 25 2 r s
2,2 add Sur 40 79V 80 Sur 36 71 72, 73 re
spice ad ossa y quomodo elevemus eam ea Sur 2t
261 add Sur 36 78 79 cfr p 27 not x ante
quam deleamus facies pl m cfr p 25 not d
reddamus eam eas juxta posteriora ejus earum Sur
4 6P avertisset nos a Jiis cfr 1 litt F nostris,
nisi constantes fuissemus erga eam eos Sur 25 44
uestituite illis opes eorum nec absumite eam eas

Sur 4 cfr 25 not e Atgue sic creberri
ttev

Sing rtmilitudo esi mase Sur a 2091 Suk 23 7



30 IV
tne Videsis piura exempla Sur 15 16 17 Sur
16 8 82 Sur 25 6 Sur 48 15 19 20 2i

II o Cum singulari masculino

A Verbo praeeunle e g D TID CfcH
imtndavit s m nos twnidcC pl m Ps 124 5
D 1 Pljy responddiit debunt g Qgjr Esa 13 2 add
Deut 5 7 Jud 13 12 Esa 30 23 Sc secundum
KtibJer 15 16 Similiter Arabes e g j JlXj
eruvipit s m erumpunt y //w7 Sur 2 69 cfr fi
1 litt I ffyJsjs b tnorti dedit dederunt eos atl
ge/i Sur 4 99 Sic adoravit ungeli Sur 15
50 Sur 38 73 nisi demissus ftterit angeli Sur 25
23 27 vid alia exempla l litt G Si esset leones
pidlores Lokm fab 7 non pervenit ad Deum carnes
c eorum Sc sangti nes d eorum Sur 22 58
sigi/ri ejus Sur 47 20 veniet ad eos narrationes Sur

6 5 Sur 26 5 cfr 1 iitt K ubi vero transi
erit

t At Sur 47 29 est sing fem mwj
angeli En varietatcm Adde supra p 3 not b

c Sing j s l5 cure est masc Sur 35 13

d Sing po languis est jnasc Sur 6 146



iv II
erit menses e Sur g 5 quum prnpe declinasset eorda

Sur g 118 cfr 1 litt H si jjff preetej
Deum Sur 21 22 cfr u litt F cotijeclus est su
per eum armiJhe Sur 45 55 Sed apud Arabes hsee
coastrudtio longe rarior est ea quam sub n o L litt
A hujus p 22 proposui Tale videtur esse hoc
Syriacum j p t a a periit eqai f pro o a pe
rierunt Barh Chr p 559 lin 6 Sed de hoc simi
libusque quae rarius g occurrunt exemplis idem
statuendum quod supra p 13 dixi Certiora su nt
sequentia sq pervenit s m ad Ephraemum

favxe frequentes pl m h e pervenerunt h
Ass B 0 T I p 59 lin 7 8 lAiao faoi otoA,

mi

e Sing W fft est masc Sur 2 isf 213 Sur
58 5

f j 2i e a construitur cum verbo plur masc in Barh
Chr p 607 lin 5

g Scilicet haec defectiva scriptio certe apud Barhebrae
um saepius obtinet ubi nomen plurale est humanum

2 I A B rarissime ubi est inhumanum
h Nam 3 pers pl masculina praet Pehal verborura

quiesc ult scribitur a non o o nisi ante suffixa e
c ,0ioj l vicerunt eum Tychs Elem Svr p 86 lin an
tep cfr Mich Gr Syr P/ J 5



3 IV

tevat erant dus i jejuriii TarL Clir jp 387 lin 9
30 t aoi Aj i/ datetur dareiitur 50000 dnmii pl m
tbid jpt 557 lin antep penult p 559 li n 15

Z Verbo sequente e g Tin3 C Il CT
hehdomades pl m fepimgjnta decistts at s m h
16015,85 sunt Dan 9 24 Pariter licet rafi siru e A

arabes g fuit s xn ydcari pl m ejus ceivi
de feris veniet s m ad eum custodiet s m
eum depascet s m fo e veniebant custcniie
ibant dejjascefeant k Xokm fab 3 Eamdem

di

3 Q esse plurale anasc generls infra to ostencTam
Vid fettam Mich Chrest Syr p 84 lin 7 p 41
85 8 6

Alibi quamvis Terbum jjliz 0 a nomine cui
praemittitur numero discrepet sequens tamen verbma
liuic nommi genere ac numero congruit, e c si fuit
t s m in terra avgeii pl m cfr g 1 lii G amhula
unt pl m h si angeli amhularent Sur 17 57

Cfr supra p 12 not o Utraque ihaec str uctura etiaia
btinet tnm nomen est pl fem innumasrum ita ut

sequens verbum ponatur A In singulari e g U W

tjuS iU f pl f cfr 1 iitt O
mea legetur s f h e signa mea legebantur Sur 23 s
168 107 Sur 45 30 B In plurali g o 3
j JaiXj 0 5f rope Ht e/ pl f cfr su
litt P findemur pl f h e prope sunt oeli mt I
i aa aar Snr jgs g a gur 43 3



1V 33discrepantiam produnt h 3Bc Syriaca t CCT dies 1
evut erant festi Mogolorum Barh Chr p 581 lin 8
deinvii pl masc ci qui darttur darentnr eis
ibid p 561 lin 6

C Similiter adjectiva sing masc respondent no
snini plur niasc inhurnano e g pi 0 HD
quam tteuw dus h e tremenda sunt faha tm Vs 66
5 add Ps 119 157 Sic etiam Arabes e

arhts s m h e virii colotes pl m corum Sur
35 25 ter Sur 16 13 71 Sur 59 22 conspkuut
euae or/Vf pl m earum Hamas p 485 not
cfr supra p 23 not d

D Pari ratione a nomine piur masc inhumana
discrepant pronomina e g nyjfl sacrificia pl m
Jehovse JOH Me h e illa sunt heereditas ejus Jos,

rjS C 2 733 14 Ita quoque Arabes licet rarissime e g
ex hominibu s bestiis p cor ibus pl m varii sunt
colores ai suff 5 h e eorum Sur 55 25 veni
ent ad eos nuiitia pl xn cfr 1 litt K 7 non irri
debunt ei 20 h e eis Sur 26 5

E V

1 Cfr proxirae antecedentem t i



34 V
v

Tlwale fem inbumaimvn

Nomen phtrale femminum quad uoa homines
significat, construitur

I o Cum siagulari femininOj
A Verbo pracedente e g ninVl

fra a est effraclse sunt port t t Ezech 26 2 Adde
Job 14 19 c 18 14 c 27 20 Jer 4 14 c 48
41 c 51 29 56 Thren 5 38 Ps 181 35 ps
98 Haec construendi ratio ia Arabisino plane reg
nat m e g O f iitS proderit s f proderunt signa
pl f Sur fr 10 101 SiCj cunt leghur sigHa misera

toris Sur 19 59 Sur 51 f Sur 68 15 Sur 83
13 venit ad te sigtm nostrit Sur 20 126 Sur 59

60 Adde Sur 41 2 44 litl advos demonstrationesy Sur 2 204 254 Sur 4 152
cfr i litt N ar/ /tf enm cali septem Sur iff

4 Adci Sur 11 iog 110 Sur 23 73 cfr 1
litt P prcteessit ante eos exempln Sur 13 7 aa
aqualis est tenebrse lux Sur 13 17 erit eis oi f

Sur

m Et quidem ita regnat tit vertmm eum prjeeesserrty
plurali fem inhumano genere et numero coagjruens me
legissej liaud jneminexirjL



i W 0 35Sur 18 107 deficerct verha Sur 18 109 Sur 311
26 desideriibat avittue n eorum Sur 5 74 Sur 41

31 Sur 21 102 Sur 53 23 Sur 2 81 ani
tnne ebrum Sur 9 55 86 adde Sur 3 148 Sur 4
127 Sur 5 83 Sur 9 119 Sur 12 83 dispetgit
eam vetiti o Sur 18 43 dele l bvur oculi Sur 45
71 vide alia exempla i litt S antea cowwisit
tnamts pl F eorum Sur 4 5 Sur 8 53 Sur
28 47 adde Sur 42 29 47 Snr 36 35 65 71

1 litt R thitrneretur vrbes p Hamas p 536
ys 7 non prdvaielit eis inimica scil urbes Ldkm
fab 1 epimytb

I Verbo eqtiente e g 3TWn mfcrO tf/ C
pl f agri clamat s f b e clamant Joel n 20

E 2 Ad
n Sing jguJtj nw/ j est fem geherls Erp Gr Ar p

156 Vat Handb p 383 Sur 5 33 Sur 82 5 etiam
ubi manifeste pro homine ponitur Sur 5 139 ig2 Sur
4 1 3ur 18 75 Sur 31 34 tc

o Sing w rw j est dominanti rsu fem generls Erp
Gr Ar p 136 Vat Handb 333 Sur 3 n 3 Sur
10 23 Sur 21 8i etc Etiam plur jy Sur 30 45

3 est plur fract a singulari S m S Urlf
quod et terminatione et usu est fem Sur 7 163 Sur
16 113 Sur sfl 47



v

AJde Job 12 f e 41 10 al 9 Jer 2 15 e 48
41 g 5 1 58 Esa 59 12 Zach 6 14 Prov 20
18 F cch io 12 Arabibus quoque haec constru io
est frequens q e g ne avertant te a ffe f P
f Dei postquam J J deviissa est s f demissa

u

suut ad te Sur 28 87 Sic sopknUr disposha est
sunt r/gtfrt ejus deinde distincl t est sunt Sur 11
l eum legitur eis ejns 7/g f eis fidem Sur

2 audit S igM Dei qua3 legittir ei Sur 45 7 cre
didimus in sigm Domini nostri postquam venit ve
merunt ad nos r Sur 7 125 cfr 1 litt O cuni
eamehn pragnantes ladle destititta fterit cum anit i
cfr p 55 not n covjun a fuerit corporibus Sur
i 4 7 anpreces tu te Sur n g 9 fowff

guae VWfV erat eis Sur 4 158 e fr 1 Htt Q
offl/z eorum fiueb t lacrimis Sur 9 95 Srar 5 80

cfr litt S mittit cfar p 35 not o
Loraec fortavtKit ubes gravidas e, donec portave

xmi

qi Taaaen verbiittiv nbi sequifur pluraTi suo fem mliH
mano interduna genere ae numero consenfit e g hmn
pl f ahwe fticiuvt pl f mala Sur 11 116 mvcs e

vudem quitscentes Snr 42 gl vtcis fortunae fldn reducent
Stjhuhens nof ad Hamas p 311 mox infra eadena
Haaias pag nonien pl feitt oWAi eonstittiiux
euitt singuUri fem r Verbo sequenie i f



37

rint scil venti Sur 7 55 viamis pl f eorurr
quod non pertingeret pertingerent Sur 11 75 cfr

i litt R vjofa r non jra gyrant Schultens
not ad Hamas p 476

C Etiam plurali fem inhumano respondent
adjedtiva sing feminina e g rmiDD nfrUN immetifc

cabilis s f plagce pl f ejus h e immedicabiles
sunt Mich 1 9 add Ps 78 15 Idetn fit apud
Arahes s e g punivit urles cfr p 55 riot p
quod illa iniqua s f h e illse improbse essent
Sur 11 104 in urbibus munita s f h e munitis
Sur 59 14 add Sur 54 17 venit s f signa
nostra evidens s f Sur 27 15 t juratnen

ta

r Sing liy mola est fem Hamas p 326 vs s p 47S
vs 24 p 545 in not

Interdum tamen adjectivum genere ac numero exacte
eongruit e c cotli pl f amvoluti pl f Sur 39 67
cfr 1 Htt P hotti obumhrati Sur 6 142 spica siccdS

Sur 12 43 venti cfr p 35 not o lata nuntiantes Sur
r 50 45 rfvef constructa Su r 55 24 Signa sapienter tlisposi

ta Sur 3 5 signa distwBn Sur 7 130 jjg ,j manifesta Sur
4 34 45 Sur 2 93 Sur 3 90 Sur 17 103 etc
cfr 1 Htt O

t Alibi verbum est in singulari et adjectivum in plur
e g U nur sigiia nostra munifesta Sm ig 74 Sur 34 42
6wr f 45 4 Sur 4,6 cfr j litt O



38 V
ta u ferventtwa s f, Sur 68 3 9 Cfr etiam
i litt W

JD Eodera modo a pluralibus fem inbumanis
cjiscrepaiit pronomina e g rnKKfO psccatis ph f
Jerobeami inhsesit non recessit J UCD oh ea illis 2

Reg 5 3 Adde Ps 11 9 98 Job 39 14 ubi su5
fix fem respondet ad E OJ struthioncs feminas vs

13 Mal 2 2 Thren I 13 Eamdem consiru io
nem amant Arabes v e g I X /f O f CXS
xf a s f signa pl f Zfc b e ista sunt legi
inus iffi ea Sur 2 253 Sic ostendet vobis signa
sua cognoscetis eam ea Sur 27 95 Add Sur
50 9 Sur 45 5 7i 8 cfr 1 litt O hurti pl
ff Eden introducentur ia eos ornaburitur in

e/

est phirale fract a sing y JV J quod ubi
meutum jtesjurandum significat est teste Golio in Lex
Arab p 2769 fem generis

Rarissime plurali fem inhumano suffixa genere ac
numero concordant e g Pluralibus fem C r
verbii Sur 2 118 0 tce i Sur 71 14 15

OfyJU unfctf Sur 12 43 respondet suffixuia pl fem

i Etiam nomini pl fem O t g respondet
pronomen separatum j Sur 3 5



55 not p qme s f benedixipus ei s f b e qui
bus benediximus Sur 34 17 add Sur 6 131 Sur
28 59 a i sunt ipsis pedes ut ambulent ca iis ar
ipsis manwt ut atredlent m iis r an ipsis oculi ut
videant ea iis an ipsis auret t ut audiant ea iis Sur
7 194 add ibid vs 178 cfr p 6 not i Sic
pluralibus femininis taala Sur 7 155 cA slXj 3
eleemosymc Sur 2 275 Sur 9 58 oU f credita Sur
4 61 olAk tenefoae Sur 6 122 ofy tofl Sur

25 65 O cfr P 55 not n Sur 39
45 respondet suffixum sing fem

II o Cum singulari masculino

A Verbo preeeunte e g 3 0 0 n
cedet s m ignoviima pl f h e recedent Micho
2 6 mpn sfcnitfv x observatur vantur statuta
Micbu 6 16 Adde Deut 32 35 2 Sam 22 35
Esa 171 6 Jer 13 18 Pari modo Arahes e g
Af tf s m in Josepho fratribus iejus oM

25

Bithpahhel proprie esse gassivum a Pihhfl ductum
videas in meis Lttmitt Sjr P 2 6 Ups 179



4b V
Slirr a h e fuerunt Sur 12 7 cfr r litt O Sic
veait ad eos tleiwtnstrntiones Sur 3 79 toi Sur 40
68 cfr r litt N ahiit miln pl f Sur 11 13
Contigijt eis mati Suv 16 36 Sur 59 52 appaii/it
eis w v/i Sur 59 49 Sur 45 52 /V/f f vobis
lona Sntr 1 6 7 cfr i litt Q expositas est
equi Sur 38 o dcfertut ad euin fntilus pl f Sur
28 57 comedit eas septevi dcbilis vaccge Sur 12 43
46 w ad vos evidentia y Sur 6 104 riget

j3i a f matutifiae z Diw Hudeil in Schultens
not ad Hamas p 556 Est vero apud Arahes ha c
construtftio longe rarior ea quam sub n o I litt A
hujus p 34 altuli Eamdem quoque generis
numerique discrepantiam prodere videntur hsec Syri

ca z xjm qxshZI positus est pro axsnll posita
sunt offi i a Mich Chrest Syr p 50 lin r
oiZqOj jca o U 1 dircptns est direptaa sunt omnes
res ejus Barh Chr p 215 lhi 7 Sed de his aliis

que

y est P ur fract a sing fem j f tai certlt de
inoiistrntii res evidenr

z jjO jC est plur fract a sing fem fcJiAc nules vel
fluvia mftfuijna In Hamas p 554 idem nomen pl fem
construitur cum sing fern eodem prorsus enuntiatot
Riget vJCXav te nudes matutiua En varietatem



V 4 i
que similibus cfr Mich Gr Syr p 103 eadern
quse supra p 19 5 dixi omi ino valent Certius
exemplum est ooi cuAo scrifttus evat scriptae erant

in eis A jA tcriptwa hieroglyphicse Tychs Elem
Syr p 40 lin 8

E Verbo sequente e g iYtfJJ minttf
a v pl f 800 fert s f ferunt frugem Ilab 5
17 add Exod 15 7 Num 28 17 Job 22 g
Jer 48 15 Ezech 45 21 Nulla ego quidem exem
pla Arabica inveni Talia videntur esse hsec Syriaca
sus A ,s3o Iq Lm fera pl f aves pl f fame
siti periit pro m perierunt Barh Chr p 368
lin 11 12 ifiso jX lAl l rm /W7 pariunt
deserit deserunt hinnulos suos Jer 14 5 Sed de
his aliisque ejusdem generis exemplis idem quod
supra p 19 5 dixi statuendum est Certius est
boc wOioA tres ocuti pl f cfr p 6 not
i fuit fuerunt ei Barh Chr p 10 lin 9

C Similiter plurali fem inhumano adjedtiva
sing masculina interdum respondent e g nonne
nlSblV y bonus bonse racematinves Jud 8 2 add

Ps 87 3 Esa 16 8 Ezech 46 23 Hujus di
crepantiee vestigia in Arabismo quidem nulla ia

F Syri



42f VSyriasmo tamera aliquot in venr e g 4 o fliu i

vS curduct pl f hymni pl f faSltis s
m ei b e ia Ai sunt ab eo Ass Bv O T I p 21
io cns m ecce scripttts seripta sunt in ea
schecfa verha pl f Barb Chr p 542 Im 14

15 a 0 libro Geneseos 400 tantnm anm b t0j fl 3
scriptus b e scripti snnt ibrd p 15 bn 5 a fine
p 20 Kn 5 a fiiie

D Plurali fem inbumano respontfent quoque
pronomina sibg maseulina e g fl V 2 m amhilis
areae erunt vecles non reeedent jftft a co iis
Exod 25 I5 Eedem modo licet rarissime dicunt
Arabesy e g 0 i ystf fruatpus c palmarum
mvaram percipitis MT iO C ex lis ebrietatem ali
Jnentum Sur 16 gs

S VL

a Cfr ibld lin 16 lf uBI idem nomen pT fco wriS
ui pkir fem gen construitur eujus generis esse infra

10 fusius ostendam

1 est plur fefn gerreris vid Ass B O T f
p 490 col s lin 9 BarlK Cbr p 53 i H 6 7 p 121
lin 1 p 212 lin 11 e t infra 10

1 e Huic nomini pl fem alibi respontfet suffixurn sing
fem e g produeit fru us tfarii colores ejus xj e
fuor mn varii su nt colores Sur 5 2



VL 43VL

Uiterior generis numerique varietas in con
stmctione hovum pluralium

I o PLURALE HUMANUM tam masculinum 2
quam femininum 5 construitur

A Cum singulari masculino plurali sui gene
tis e g noji disUribuent CnS Hi cibum ludtus caus
sa ID 1 d consolandum f w de mortuo nec po
tabunt DfllN eos calice consolationis propter YOM
patrera ejns propter Iftjtf matrem ejns Jer 16 7
adde Lev 2i 1 5 7 fm 8 coilatis vs 5 7 1
Sam 16 4 1 Chron 5 1 m P CJM N3fOJ ttb
inventus est s m inventaj sunt femhue pL f
pnlchra pi f Job 42 15 add 1 Reg hj 5
Inprimis vero ufei nomen inter duo verba interjedtuns
est posterius verbum in plurali ponitur e g N

venit s m venerunt ad me ETU/ON vlri x ex seni
oribus Israelis jytfi hahitarunt pl m coram me
Ezech 13 24 al 14 1 adde Num 9 6 Esth 9
2 Simili ratione construunt Arabes i mo Plu
ralia humana mascxjlina e g etiarn poela pl m
sequituv s m sequuntur eos seilucli pL m Sur
26 224 ue fdrtf s m sent testes cum zwrrfi

F 2



44 VIfuerint pl m Sur 2 282 mendax halitus est s m
gV/ pl m qui venertint Sur 5 181 cfr i

litt A venit s m magi pl m Pharaonis
xerunt pl m Sur 7 110 117 Sur 20 75 Sur
26 40 45 cum venerit s m ad te wipii dicent
pl m Sur 63 1 an existiviavit s m homines

quod relinquerentur pl m h e satis sibi fore si
dicerent pl m Sur 29 1 nonne existimat s m
fo quod resuseiiandi sint pl m Sur 85 4 fxitf
s m contra eum venatores non assecuti sunt pl

m eum Lokm fab 2 Adde Sur 10 2o Sur 15
78 supra p 13 not q 2 do Pluralia humana
ieminina e g cum vcnerit s m venerint ad te fide
les feminse jursjwando promiserivt pl f Sur 60
12 vobis erit dimidium ejus quod reliquerit s m
reliquerint uxores vestrae nisi fuerit ipsis pl f
proles tunc erit vobis quarta pars ex eo quod
veiiquerint pl f Sur 4 13

J3 Cum singulari feminino plurali sui gene
ris Sie construunt Arabes d i mo Pluralia
humana masculina e g venit s f venerunt legati
mei ad Abrahamum dixeruttt pL m Sur 11 i

2

i Hebraica exempla desunt



VI 4572 Adde 1 Htt A cum veniret s f ad vos
exercitns pl m misimus contra eos suff ven
tum Sc angelorum exercitus pl m non vidistis
eam l h e quos exercitus non vidistis Sur
53 9 cfr 1 litt B dixit s f ud manus
Dei est revincla, sed vialedicentur pl m ob id
quod dixeruut pl m Sur 5 69 Adde Sur g 50
liberi pl m w //iffl s f multi ignavi pl m
Lokm fab 11 epimyth 2 do Pluralia humana
ieminina e g mulieres vestrse in preelio conspicui
vultus ejus A h e quarum vultus conspicui cense
antur pl f Schultens not ad Hamas p 485

C Cum singulari masculino singulari femi
nino simul e e g puram extraxit s m j X
h e extraxerunt prosapiam nostram femina quse
liobilem gestavit s f ALf h e gesta nnt uteruni
suum Isb Hamas p 468 vs 14

II o PLURALE INHUMANUM tam masculinum
4 quam femininum 5 construitur

Cum singulari masculino plurali sui ge
neris e g Vfr JTnND VP fiat fiant luminaria

sint

e Hebraica desunt exempla



46 Vf
sitH in signa Gen i 14 t y pfii tPTSH DV
flrt s m darunt a pl m, iumidjz pl m
Ps 124 5 Eadem ratione Ajrabes construunt i mo
Pluralia inhumana masculina e g si ess t s m
essent cum eo Deo dii utique ajfeBarent pl m
Sur 17 44 cfr i litt F quando uadit
s m incredulos augeli penutiunt pl m facies

eorum Sur 8 52 si fuit s m in terra a g li nm
lufolunt pl m h e si ambularent Sur 17 97 cfr

1 litt G p 52 not k 2 do Pluralia in
HUMANA FEMININA e g J pV J f m C

s m prope sunt dies ut iterum reddaiit
pl f Hamas p 316 vs 2 cfr 1 litt W w

s m posthaec septem anni ex vs 47, steri
les qui consutuet pl f Sur 12 48

B Cum singulari feminino fe plurali sui gene
ris e g rvWU fa9a s f h e fatfti sunt in vaivis
templi D rD thcTtibim quemadmodum fy f
pl m erant in parietibus Ezech 41 23 an Job

20 11 Similiter Arabes construunt i mo Plura
lia inhumana MASCuriNA e g non profnit s f pro
fuerunt eis dii eorum quam s f quos invoca
bant, neque mixemnt pl m scil dii eis nisi per
ditionem Sur 105 an sunt ipsis dti l ui

f



i VI 42fevdat s f dant eos w posstint pl m scil dii
juvare se ipsos Sur 21 44 cfr 1 litt F cum
tnorti ti Jii s f dunt eos j percutiv nt
pl m facies eorum Sur 47 29 add Sur 16 54
cfr 1 litt G f s f, cervices pl m eorum

Slibjecli pl m Sur 26 5 colimus V f to
tam diem ei IgJ h e eis adsistimus respohdit
Abraham num exaudiunt pl m vos vel prosuttt
pb m vobis aut nocent pl m Sur 26 71 72

75 diximus eis estpte iitiiia pl m abaclue pl m
posuimus eam l h e eas simias in exemplum

Sur 2 61 62 innotuit g furonibus pl m segro
ta

f Huic nomirii piiirati pl Aof Uoln respondet suffixum

j L m Sur 21 59 coll vs 58 unde patet na
Kien esse plurale masc quemadmodum etiam sing
Xj 3 idofum esi masc Lokm fab 16

g Propne pervenft ad furenes Verba enirri Heniendi sse
pe construuntur sine praepositiorte cum niido accusati
to e g if Sur 2 5 222 rectius 223 Sur 79 15

Sur 23 46 70 Sic idem verbum j alibi
et coristruittir et significat e g XS w JU

V QerveiAt ad Ajescham innotuit Ajerches ctfJey
Qtbmani Abulfed Annal Muslem T I p 290 lin r sg
Itaqite W ettergrund in Lexid Ar p 6 X perperam
f ettit iiifelkxitj et Svanborg in 6fnirigar i Arab p 30
j j J ija nommntiw male guGGtavit



3 VL
tare gallinas 8c ittduerunt pl m scil furones pelles
pavonum ac venerunt pl m ut visitaret s f h e
visitarent eas dixerunt pl m Lokrb fab 55
2 do Pluralia jnhumana feminina e g cum iegi
tur s f leguntur sigha pl f nostra i/ a ifesta
pl f Sur 10 16 8c alibi cfr 1 litt O p
57 not t nostris cum g aJHs pl f q U i siifuiteut
pl f manum brachium quin fulerct s f fin

derent capita virorum Hamas p 522 vs 8 9 p ope
est s f h e prope sunt cceti ut iuiantur pl f
Sur 19 93 Sur 42 3 cfr 1 litt P p 32
uot k

C Cum singulari masculino fe singulari femi
nino simul e g fpTl ninbi Sl tj FFl versus est
s m versse sunt in me dira pl f perteqnitur s f

persequuntur sicut ventus animam meain Job 30 15
iTTfDlD mPlJN ittm0ifis si C nabiles sunt

pL f ejus nam DiO pevvenit s f niunt usque
in Juda am 3 JJ pertingit s m gunt usque ad c
jVIich 1 9 Pari modo Arabes e g f u cs pl m
eorum Sc baculi h eorurn m x est s m visi sunt

ei

h est plur fract a sing tac haculus quod est fe
miii generis Vat Handb p 353 Sur 7 104 114 Sur
ao 19 22 Sur 26 44 Sur 27 io Sur 28 51



VIT 49ei ex fascino eorum quod iJk l h e illi curreret
s f eurrerent Sur 20 69 riget s m rigent

uubes muiutin c X f vallem Meeeae universam
contvtmt s f nueat eam toto die perfnndet s
h e perfundere sa f uret s f rent quotquot ibi
nobiles meumque sa urst s f rent sodalem Diw
Hudeii in Schultens not ad Hamas p 556 cfr
supra p 40 not z Plurali feminino oVaJIjo equi t
Sur 3S respondet verbum sing masc U C vers
50 suffixum sing fem l vs 32

VIL
ExpHcatio kujus Enallages

Tres in primis sunt hane generis numerique di
screpantiam explicandi viae ac ratioaes ad quas sin
gula sive Hebraiea sive Arabiea Syriacave exempla
exigenda sunt quo pateat quaenam earum cuilibet
exemplo rite intelligendo optirae serviat Brevitatis
autem studiosus non nisi pauca ex Hebraico Codice
speciminis loco affero cetera quse in scriptis He
brseorum praecipue Arabum frequentia sunt hujus
constructionis exempla judicio legentium relinquens

I o Numero plurali distributivi accipiendo r
spondere potest singularis Neque enim in distribu



5 VII

tiva oratione semper exprimitur d sed soltis
Interdum singularis numerus indicio esf e g ela
niarunt Rcronit b e Eerenitarum quisque dicen
do deduxerunt d me arcasn Dei Jsraelk ad occiden
dum tne populum vievm i Sam 5 10 profunjnto
illud b e profanans quisque oeciditor Exod 4
ubi co nfer sequentem contextum Adde Gen 47 3

Esa sr 12 Ec cl 10 15 Ps 55 coll vs 3
sqq r Saptentes sapiens qusevis mulierum aidificat
s f domum jf/aw C nj T JH Prev 14 j vid Storjf
bss p 371 Scbrocd Svnt reg 24

JT Sl nrultftudinis quam pTuralis indkare
olet pars modo intelligatur e respondere potess

SXH

d Qttoct iaterdum facttrm ieftttit ttg 6 t Qtium vidarent
Israelitce rnoxtuuim esse Abimeleehum iverunt quisque
WN m patriam ffM j TOlpoSj Jucf 9 i 55 a dde
Gen io 5 c 40 5 Joif r Eodem modo Sfff
e g, cn P it Qjcn hi abiit abferuat qttisqwe
vi vegtonem sumn Barh Chi p 434 Iin v 12 respeudernm
quisque eorum proiit assecuta est nnens cjus r ibid p i i
lin 14 15

g Interdum enizn pluiaiia synecdochice lotum pro ptfrte
dieunty e g sepultus est 11 in mtnlus Gileacl
h e m aliqua urbiurfly Jud 12 7 ubi omnino certa
p am Gileaditidis uibs significata diei potest secf ux



f ViV 5 itangularis e g i exieris ad hellum contra hostes
fcuos h e eontra hostium aliquem iradiderit eum
Deus in potestatem tuam Deut 21 10 add Deut
28 i 48 2 Sam 24 ig Storr Obss p 572

JIIo Quura genns uentrnm quo earet Iltbrsea
lingua huicque cognataa Dialedti modo per mascu/t
nuvt modo per femininum exprimatur idque tana
in ndjsQivis f quam in pronomwibus g ver

G 2 his
bium unjversifcas commemoratur quia utique in Gileadi
tide sepeliebatnr q U i in ejus regionis parte sepeliebatur
Sic Lothus Gen ig 29 in urbibus eversis habitare di
citur non quod definiri noluerit unius an plurium in
cola fuerit sed quod in toto jjlo in illa regjone habita
vit dum unam urbium incoluit S ic quievit arca super
mmtihus h e aliquo montium Ararat Gen 8 A add
Nehem 6 2 Job 21 52 Zach 9 g efr Storr Obss
j 97 not Glass Philol S p 66 ed Dath Similis
pluvalium usus occurrit etiam in N T e g Matth 27 i
44 coll Luc 23 59 Matth 26 5 8 coll Joh 12 4
Joh 6 45 Act 15 40 ete

f E g 312 Gen 2 18 et n31I3 Job 22 r 21 whhvi
3 Prov 20 14 et Ge 5 20 mnlum
2 Chron 14 I et rfilfr 1 Mich 3 9 r 7 f cfr Storr
Obss p 247 Schroed Synt reg 20

g E KiH Ecel 91 9 Esth 9 1 et jj fi p s n8i
23 Jos 10 15 iWi DT Ecc1 1 10 et riNT 1 Sam 20
3 2 S am 7 19 Etiam wjfca masculina Ps 59



52 fe VII
1 fatftum est nt rp eonstsndione plaralium va

rietatem numerij interdum etiam numeri generisque
simul ttetttrali lioc usu obtirraeririt Hebrsei e g

Oitf iS est b e nati sunt duo filii Gen
10 25 Penninae fuit res s cil //at h e fnerunt
1 Sam 1 2 17 rTH JTO 03 fo/ /f quod atf
filios domus sen vernas attinet fuit ic mihi Jr e
vernse fuerurtC Eccl 2 7 Non innentuvt est ftlfDJ
fcmincc formosEe Job 42 35 DOITiD D ft 35
inundavit res scil 7 e tumid Psv 124 5 riloSj
nt Dl mm DHT nHpff captnm est urbes mimtio

nss occttpatum est Jer 48S 41 Interroga, quaeso,
J lim miDnS kstias 7 tf /oceZ ir te h e docebunt

Job 12 7 ISf rftfa/ res redta sunt judi
cia tua Ps 119 137 i ftf sacrificia Jehovse ftliT

it hseredit s ejus Jos 15, 14 niNDrQ peccotis Je
ia

7 Jotr sa si Zadr v 12 10 et feminma Geii 15 5
Exod 10 11 Num 23 s 19, sensu mutrali usurpantur

Storr Obss p 248, sqq

li E g Gere 32 g et 1 Sam 30 6 w
gnstmn fuit alicui5 VPT ExodV 2 11 et VinT J u Ii r
39 fc rtcJaw f cfr Stoir Obss p 250 et Schroed
Synt reg 61



vir S3yobeami Inhaesit non destitit fijfttS 8 eo ab ea re
ab ilhs peccatis i Keg 5 5 i cfr Storr Obss

p 379 LIX Schrced Synt reg 17 55 62 Vat
Hebr Spr p 497 Atque hic neutralis ustis qui
iti lingua Hebrasorum Arabum prorsus dominatur
es t qui generis numerique varietatem in priinis ef
ficit ex quo etiam facile intelligitur cur pluralia
ac dualia cfr p 9 n 4 masculina cuffi singulari
femininot vicissim pluralia ac dualia feminina cum
singulari misciilino construi possint cur Coliectiva ei
dem obnoxia sint syntaxi p to n 7 cur substan
tiva singularia prsedjicata diversi generia iHterdum jun

gantur p n 5 Ejusmodi vero neutralis coisstru
cltio aliis in Iinguis non prorsus est insolita Galli
ubi verbum nomini prsemittunt k ea utunturj e g
il vient dis homines il vient 1 heure neque nos in vul
gari quotidiano sermone ab ista abborremus e g

r

det ar manga som tro j det har handt viarkliga saker
i r

r Vis neutrnlir ex nonnuIKs Ioeis maxime elucet e g
Ht fveruut fitii Davidis iSu id quod natum est
ti h e qui nati sunt ei y 1 Clirorr 3 1 add Gen 55
2 e 46 22 cfr Storr Obss p 380 not

3t Etiam Arebes eam prarcipue usurp nt ubi verbui
jxsecesserif



54 VIIvar tid det gar flere ryliten det Sr en hy gefig m/t
GrsDci quoque neutrum singulare jungunt A Nomini
raasculino sing e g anclviov x cWi eTeV t i pihcs
BeBouo rarum inventu difficile est amicus conslans
Plut IrtTtos tJj Pvtsi pikc vS oo7Tov KQ I ftmv iAcJ Wtr
rov Plut poBegojTXTov 3 o Bocvxtos Aristot de Mor
III c 9 B Nomini feminiuo sing e g v
ydq p6 is etvev jjiot qqgote rv pXov y Se oiBtiais Sl et
pva xs e mes, Se dav t ais X 00 15 H CiV ccrekes etenim
uatura absque disiiplina cacum disciplimi ahsque naturct

tnutilum exetcitatio ahsque his duobus ittipfrfec/uttif Plut

de Puer educ Cap 4 Ttovyfov usv ywij Ach Tat
Tffiov yijy ctiti ov Bce/ ctaace Laert j voaos tnorbus primum

invadere ccepit Athenienses Aeyofxevcv fxh qui qitidem

morbus antea dicitur c Thucyd Lib II c 47
C Nominx plurali e g mcreqcv cck JSss 3iov hiv q
k/ A utrum locustce suavius sit h e suaviores sint
on turdr Aristoph in Acharn vsy 1115 Forte huc
etiam pertinent u/ ivf e Pysre rut i rtfxes to7s
Sk rol 7tTe d non innasccbatnr bantur aliis pili aliis
JienncC Aristot pieXiyocgves vpvot pZhanf ccgxce Koya,v

r e/ ercci melliti hymni posteviorum carmimim principia

est sunt Pind Olymp Od XI vs 4 sq Imitan
tur Latini e g Twpe senex miles turpe senilis amor
OricL Lib I Amor Eleg 9 vs 4 Commune atiiman

tium



vm Vtium omnium est conpm ionis appetittis Cic Offi I 4
Triste lupus stalulis viaturis fvugihus iu hr est Dulce sa

tis humor Virg Ecl III 80 83 Vurinm f viutuhile
semper femina Id JLn IV 569 Dulcis atnor regni
hlandumque popestai Stat Theb II 599 Turpe seni
vultus vitidi vestesque decqr Corn Gall Eleg J
Interea servitia repudiabat cujus quorum initio
ad eum magna copiae concurrebant Sall Cat c 56

VIII
Dualium constnictio

Nomina dualia eonstruuntur

Ijo Cum duali in Arabicia lingua 1

A flerumque verbo sequente 9 ef g
Uyb luo alii dual stent dual Sur g 106 duo

Htogi se invicem adjuverunt Sur 28 i 48 dno qui pa
trant Sur 4 20 hiduo sunt viagi qui vojunt Sur

20
j 1 r

1 Hebrffii eHim ef Syri ignorarit dualem fcttmerum jix
tferbis adjectivis exceptis quibusdam numeralibus et
pronominibus et Syri insuper non nisi in his quattuot
Vocibus dualem habent Sl dun lil dna ducentj
ijp Etyptus Cfr Mich Gr Sjr p if Vaf

Handb p iai Hezel Syr Sprachl p 111



0 VIII20 66 invenit dr/of ww qui ptignnhaflt Sur ag
14 invenit fifo f mulieres quae procul tcrielant Surv
28 25 ///0 0 saturantur Erp Gr Arab p 284
Sent 55 galli pugriithant Lokm fab 55 dtto f n
tes qui Sur 55 50 66 cfr 1 Utt S

i Rarius verbo praecedente m e g fjf
njV X S f V 3l s cj/w jk dual iu certa
mine Lokm fab 20 eprnyth

C Substantiyis dualibus yespo det quoque ad
jecliva dualia e g yV jO i j x c O amhiC tnanus
dual ejus extenscS dual, Sur 5 69 cfr U

litt E Sic Juo mariii oecurrentia Sur 55 19 cfr
1 litt L ditos annos compktos Sur 2 253

jnenses continuati Sur 4 94 Sur 58 5

Z Etiam suffixa dualia respondent nominibus
idualibus quidem Masculinis humarris Sur 4
20 Sur 20 66 3 Femininis humanis Sur 28 25
7 Masculinis inhumanis Lokm fab 1 Feminir
liis inhumanis Lokm fab 1 epimyth

II o

1 Verbum enim uhi pra efisseivit plerumqufi i singu
lari ponitur ut iafra docebitcu



VIH 5II o Cum pluraTi apud Hebraeos e g Qin
duo intiabunt Gen 6 20 c 7 9 Adde

CO ij J a 3 12 QiT Esa 55 j 5 jyigjj
Wrf Esa 59 3 Gen 48 10 fcyJjjjft
pedes Zach 14 4 c Idem constanter fit apud
Syrosj e g poau etunt Math 24 40
Luc 17 56 oou ZiZ emnt Math 24
41 Luc 17 55 001,54 pooijt ajfibo Matth
19 5 oij252 ooi fuerunt ombcc Barh C hr p
472 lin 4 a fine Raro hoc fit apud Arabes n e g
f jvaXiJ jfOkA f/o advenarii discepta
vuiit Sur 22 20 Si ylxAAjb 5iW partes ex fide
libus f XX/Isf rixatce fuerint o Sur 49 9 cfr

l litt U aXcsrw fcA fi imes qose
disceptabant Sur 27 46 ffftf w /7/ j Sur 55 56
70 respondet ad IXa /mo horti vs 46 62 ibid
Vs 66 68 est suff duale l

III o

n Etiam apud Graecos dualis aliquando cum plurali eon
struitur e g Tc tc eyytyfyjy kBdv pro
r K iTYiv we c r f Jtm Homer Iliad

275
Duale fem ytjtf AL haiid ttubie construitur cum plu

rali masc non feminino quod h 1 denotet bqmineu



s s vntTllro Benique dualia fftmstruuntur cum sihgi
Iktri p netraUter p 5 1 exglicando cfr Stor r Obss
p 58i 583 1 guidfemi

Ciuru sihgularir masculihcy

YerBo prceeuntej et g T V TT Y fuit Fuaft

mint ejiis firmitas fiimwe ExocL 37 12 AW
HTTeis EPTT spflt ir ad fugiendum Jos 8 20

emcat e pioguedine 3 i otf eorum Ps 75
PaH rnodb construunt Arabes e g, fOiJf Jf p

reUriqiiit si m parentes dual li e relinquunt Sur,
4 8 37 sic kgreditat eum pnrentes ejus Sur 12
fuit parentes ejns fidelss Sur 18 79 M duo vir v
Sur 5, 2S ingressus est dao juvenes Sur, 12 56 oc
eurret duo occurventes Sur 50 16 occurrit duo gmina

Suk 3, 149 160 Su u 8 42 addl Sur 26
GOitguabitur duo tnaria Sur 55 13 cfr 1, litt L

5 Verbo sequante e g fj fi rfiFDJ W
atftf/f superbise superbi hominis huviiiiatur h e hu

mi

g Dualie sihgularr junctum etiam ihvenitur apud Homer,
Iliad 380 sq Ujcoj 5 EuyUl X a l STtt p vov iuffc
f h v l ysrs flatu itutew EmiisU dorsum latiaue lumeri
mkflebat bant



VIH ganiliantur q Esa 2 ii fjxempla Arabica noa
soffendi r

C Eaciem Siscrepantia interdum apud Arabes
observatur urbi praedicatum fuerit substantivum cfr

p 15 litt E e g Uf ceru n6s Moses
Aron sumus kgatus iegati Dooxini s Sur

26 ig
Cum singulari feiriinino

A Verbo pracedente e g f n intlletliv
tur in Zionem i t ncstri Mich 4 11 Si
militer Arabes e g sUxc J o if albuit s f al
buerunt oculi dual ejus Sur 12 84 Sic Ke
avertatur oculi tui Sur 18 27 cfr i litt S
mnxie cogitavit Juae Cohortes Sur 5 118 cfr g
Hitt U appav uisset duo agmina Sur 8 50 ptmni

At Storr in Obss p 362 statuit Sfil genere et nu
iriero respandere nomini recto non norrum xegenti
WV

Verbum enim ubi sequitur in duali vulgo ponitur

is Tn loco parallelo Sur 20 49 est dualis A jT
liCjy csrte nes Moses et Aron sumus legati dual
Domini tui



60 VIII
sit serunt manus ejus Sur 18 gg Sur 22 10
Sur 78 4f periit perierunt mnnus Abulahebi Sur
111 1 cfr 1 litt R tlixit dixerunt pedes
Lokm fab 52 Simile exemplum Syriacum si mo
do lecfio incorrupta fuerit inveni ia Barh Chr p
121 lin 11 a fcio ZiZ n profe a est s f
ad Arabes duo dual fem exercitus 3i e jprofe ai

unt

B Verbo sequente e g ntDp TJtf f/af
b riguerunt t Sam 4 15 r 2 Uf Js 1 QTf

mamis mstra non effudit sec Ktib h e effuderunt
Deut 31 7 n /tfWa sapientum tmtDJfiTI custodkt

dient eos Prov 14 5 Rarius hoc fit apud Ara
bes e g nJfQff i AX,Ms iJf ix 9 7/7/ 0 oft produxit
Ih e produxerunt t Sur, 18 51

C Duali respondent quorjne apucl Arabes ad
jjecfiva pronomina sing ffem u e g constituit
joL jy c oculos suos speculantem h e peculatores

J i
cordis suij Hamas p 400 vs 7 cfr 1 litt S

per

if sigmficat preAuxit frucius tiam Sur 2 s 267

sb Hebxaica aruhi destmt ex apla N



IX 6i
pevvenit inter J X rluos f/M tes invenit infra eatli
V h e eos Sur 18 92

IX

Pluralia Dualia signijicationis singulans

I o Pluraiia quorum significatio st singuiaris
▼el formcC ratione habita cum plurali vel propter
Selisum cum singulari s ui generis construuntur e g
DTllb f Detti verus eonstr cum piur masc Oen
20 15 Jer 101 10 cum sing rn Gen a 1 3, 4
5 sq tPbl, maritus de Deo cum pl m Esa g a
5 ikminns po sessw cum sing m Exod 2i 29 36
Ct np sanSiu cum ing in Hos 12
DomiiMSi cum sing m Esa ig 4 Exod 215 4

OD cum sing m Ezecli 29 5 cfr Storr
Obss p 59 Schiroed Synt ireg 25 Gliass Philol
S p 5 2 5 ed Dath Sic Syrorum phiralia tantum
quorum notio est singufaris lutroque modo con6trui
joss unt v e g A 1 vita constr cum plur

masc

tr Cum pl iTali ttamen crebeimme aan singnlaari sraaissi
mae coiistr u untaia



62 IX

mase x e gi 1 001 ut sint sit w
vlia seterna Matth 19 16 add Barh Chr p 7

lin 2 4 antep penult p 8 lin j 6 10 p
219 lia 12 p 352 lin 9 p 594 lia 12 Cum sing
naasc e g jojo ooi m wYtf t ra Joh 1 4
ubx mox construitur cum pl m B i jS3 aqud

construitur cum plur masc e g i cijj jsj lj v,,ve
wyri v xt c cc AcfA,hs Joh 4 14 add Cap 2 g c
5 7 Barh Chr p J94 lin 5 p 567 lin 14 15
c Cum sing masc e g Uones etiam buhali

ConspeBi sunt super verticibus tuvtuhrum y ccjui ,io
quos aqua circumd/tbat Barh Chr p 268 lin 12 13
y C s facies est teste Schaafio in Lex Syr
P 33 m asc generis z Construitur cum plurali

em a e g s j hilaris MichChrest

x Hebr B H construitur cum plur masc Gen 25 1
Deut 28 66 Ps 31 11

y Hetir rt construitur cum pl masc Lev 14
5 50 Num 5 17 Cant 8 7 etc cum sing m Gen
9 15 Lev 11 34 38 Num 20 2 c 24 7 c 33
14 3 Reg 3 9

a Ego yel o eum plurali masc constructum legisse non
inemhii

a J D Mica in Gr Syr 66 docet hoe nonien
esse siguifiemvne femininum tamquam membrum corpo



IX

Chrest Syr p 107 iin ult, seq adct rbid p 27
lin 10 12 Barh Chr p 20x lin 1 2 Cer 5 18
Cu ui sing masc b e g J mwo fff

portae h e velamen templi per medium suuvr
suff s m oi Luc 25 45 cfr Mieh Gr Syr
127 D ia celum constr cum plur, masc c
in N T Syr non modb ubi iri textu Grseco est plur
8 xvo Marc 1 10 Acft 7 56 2 Pet 5 10 12
sed etiam u bi est sing s ccves e g Qjsfsi J ia
iftvrss d 7ie oiete W Apoc 6 14 ad d Luc 4 25 Joh
1 51 al 52 Aift 10 n Jac 5 18 sSom v coou
ra c/i Knbs Chrest Syr p 95 lin 6 Cum sin
gulari mase in N T Syr non modo ubi in te tu
Graico est sing e otvos Luc 5 21 Hebr 9 24
Apoc 19 11 sed etiam ubi est plur yjavo e g
j y v fiaZ civsaxB t ocv ol igcD/o Matth, 5 iS Cuim

sira

ri geminum fcfr swpra p 6 jror i 0 B duplex ejus
quod obvertitur latus

b Hebr CUO cifiw cons truitur cum plur masc Exod
53 14 Gen 4 5 2 Sam 17 11 cum plur fc ns Ezeck
21 21 al vs i cum sing masc secundum KtiB
Prov 15 14

c HeBr calum construitur cum plu r jnasc Deufe
33 s8 Ps J9 3 Ss 50 6 etc



64 IX
singulari fem d tam ubi in textu Graeco N T est
s ing Pcivls e g x cim Aciaa 7Tv dgei o igetvoi Matth

16 2 3 quam ubi est plur eootvo e g A vq
locn cuA g, Vc Jf v 2 Pet 3 5 om z etl t ccelum
Knos Chrest Syr p 92 Un 4 a iine scissum est
ecelum Barh Chr p 228 Hri 10 E preti
um e construitur cum plur masc e g Iio,o

HtP o ra/r/ exigno Barh Chr p 273 lin 16
17 Cum smgulari construdlum haud inveni

II o Similiter nomina quasdam propria termi
nationis dualis sed significationis singularis constru

untur ut singularia e g egyptus constr
eiim sing fem Jcel 4 19 Ezech 321 12 13
D tCfW Bierasolyma cum sing fem Jer 26 18

Thren

d Nempe cmli nomerr qnocf Ar abibns est femininum cft
1 iitt P Ilebraeis masculinum Sjiis fuisse generis

communis, statuit MichaeLis in Gr Syr p 265

e Est plurale tantum testibus Schaafio in Lex Syr p
117 et Vater in Handb p 1 5



IX

Thren 1 8 f Sic Syrorum cluale nomen
O

Atayptus cfr p 55 not 1 construitur ut sing fem
e g Z Va rebellavit Aegyptus Barh Chron p 55 lin f

Acaj Aegyptus e manu ejus h e ademta est

I ei
f Nam sig ufia thne feminina sunt Y 5 J r vi Gen 1 2

11 12 et infinitis in locis Sj3D or/yix terrnrum Esa 34

4 Fs 95 1 Job 34 15 yy rfo Gen 19 20 Jqs
10 2 c 11 19 etc et plur D t y Deut u 2 8
c 9 1 Jos 21 40 al 41 1 Sam 7 14 etc nec iioa
nomina regkmwi atque urbium e g Jer 45 1 sqq Hos
9 6 Zach 9 2 quia has ut inulieres spectare solent
Hebraei Esa 47 I 5 g Jer 46 24 Thren 1 1 2 g
8 15 17 etc cfr Storr Obss p 92 Vat Hebr Spr
p 147 unde etiam mater de wetropcli ponitur 2 Sam
20 19 perinde ut apud Arabes Mecea vocatur Qy Jf j f
mtiter urlntim Sur 6 92 Sur 28 59 Sur 42 5
Apud Arabes quoque feminina sunt 0 5y f terra Sur 5
24 Sur 9 25 119 gur 84 3 etc et nomina vegwnum
atque nrbium Erp Gr Ar p 155 Simil it er apud
Syros feminina sunt terra Baib p 6 iin Q k
lin 6 a fine p 87 lin 3 P 28 3 2 3 363 etc K aS Z
hrbis terrarum Barh Chr p 177 lih g Kn6s Chrest
Syr p loo lin 5 a fine p 118 bm 5 WQo dpptfr W
tfgr Barh Chr p 571 lin 9 P 578 lin 5 6 p, 4 3

lin ult et nomina rcpomir i atquc urhirm Mich
Syr 66 Vat HandK p 253 Hez Syr Sprarhl
p 108



65 X
ei Aegyptus ibid p 596 lin 12 ocnt esset ei Ae
gyptus ib p 453 lin ult add ibid p 470 lin 6
p 537 liri ls

X

PlaraHa terminationem alkis quam itt singu
lari generis habenti v

Nominaj quae in plurali terminationem alius ge
neris quam in singulari habent in constru
dtione sequuntur genus suorum singularium
Itaque

I o Pluralia terminationis feminina quse in sin
gulari sunt masculina construuntur ut miiscuttria e g
mSlp voces Exod 9 29 33 a sing bp nVtflN
thcsauri Prov 10 2 a sing W Eadem est ra
tio nominum n i Jer 2 13 ny D Gen 37
20 Neh 9 25 2 Chron 26 10 fovex putei
DTIKQ uminnria Gen 1 16 niDlSfl somnin Gen
57 20 n nn generationes Lev 23 43 niDIV iniqui

tates Ps 79 8 Prov 5 22 Esa 59 2 nWVD
i Gen 8 2 Prov 5 16 hiniS 3/ m/ b Exod 51

a8 c 32 15 nmn D altaris Ezech 6 niiJT
c iw



6

catidx Jud 115 4 rOJjt n cogit/itiones invcnta Eccl

7 29 dpnd af Jos gt 4 15 nioinn H
77 17 Exod 15 5 nilDl fuvcJamenta 2 Sam 22
8 16 Ps 18 16 niSpD Zaeh 11 7 nnnbstf
menste Ezech 40 59 40 2 Chron 4 19 g Ejus
modi nomina pluralia in Hngua Syrorurn occurrunth
quee itidem in construciione sequuntur genus suo
rum singularium i yelut

A lAioa Mes a s m S l o e g I o faioa
dies vmlti Barh Chr p 261 lin 1 add ibid p 549

I 2 lin
g Quamvis ejusmodi pluralia terminationis femininss x

sin ularibas obsoletis ejusdem terminationis or iginem du
cant tamen genus nominum singularium masculinorum
superstitum et usitatorum non singularium femininorum
obsoletorum in constructione sequuntur et non nisi ra
rissime terminationis femininas ratio habetur e g
mn i a sin S n N construitur ut masc Prov 2
ig et respectu terminationis ut fem Jud 5 6
niftlpD hcn plur masc Jud 19 13 tractatur secundum
Ktib 2 Sam 17 12 terminationis ratione habita ut fe
mininum scd sec Kri legendum est inK ut n v

h Nonnulla adfert Vat in HandB p 122 et Opitius
in Syriasm p 76 ed 2

i Cfr Mich Gr Syr g 121



68 X
lin 4 17 p 570 Soi 9 p 604 lin 11 c Luc 1
25 supra p 52 npt i

B lohl odl regionis a sing e g q Z
Jivisd simt regiones Barhebr p 509 lip 6 a fine
acld ibid p 127 Ujaa 5 p 554 lin 8 p 422 486
c Mich Chrest Syr p 81 lin 7 a fine k

C 4 k fluvii 1 a sing fmj ev g a a exim
iarunt fluvii Barh Chr p 267 lin 6 a fine acld
ib p 568 lin xi p 95 155 c Matth 7 25,27

D la corda m a sing 6 g
SovipunBi sunt corda Barh Chr p 579 lin 6 a fine

add

Rarissime terminationis ratro IiaTjetuY e g Regiones
jiOj lo occidentales mase Barli Cnr p 508 lin, 2 p
516 lin 1 dicuntur regiones lAiSjSio occidentnles fcm
ibid p 593 lin 10 ir Regiottes 001 ,0 oraaer masc
fbid p 82 Hn 12 p 257 lin 10 p 2 441 in 6 a fine p
447 Hn 8 dicuntnr jox iO otimet fem ibid p 503
Kri ia

1 Sic Hebr JTnnj fluvii a sing ft3 construitur cvur
plur mase Ps 95 3 Carit 8 7

m Sic ab Hebr tor occuirit plur DID a
Chron 8 3



X 69

odd ibicf p 17 lin 8 Ass B 0 T I p 4 82 li
4 5 6 Luc 21 54 Col 2 2

E ic L M exevcitus copia a sing e g
qajoI congregeiti sunt exercitus Barh Chr p i6
lin g p 247 lin ult p 248 lin 4 5 Adde ibid
p m 149 156 200 238 245 alibi plus millies
Lue 2 13

F fZcuwoa yo/M n a sing icjaa e g pai J
lamaz aruborum tlironorttm Ass B O T II p 372
coh 2 lin 2 3 add Dan 7 g

G Zoo m serpentes a sing Lq e g t r o
ferdichrnnt eos serpentes o 1 Cor 10 9

3

Uq ffo r p a sing L e g
fca lix io f ex noSIibus nodte quadam Barh
Chr p 81 lin 4 p 219 406 456 c

o

m Sie Hebr t 5 ttrpnus habet in plur rtlKD
o Construitur terminationis ratione habita utplur fert2

e g ocn ix i sujfocntifmrmt serpentes Barh Chx
p 576 Iin 8

p Sic Hebr V ft habet ia plurali ftyyh



70 X
Zajiao tnnli a sing j qo vel jjqs e g

/ko muli Barh Chr p 299 lin 4 q

II o Pluralia terminationis himcitUftdS qu e in
singulari sunt feminina ccnstruuntur ut fenrimnu e g

D i n Jer 24 2 5 5 8 a sing HOKn
t n npes Deut 1 44 r a sing n 01

Talia nomina in lingua Syriaca obvia s genus
suorum singulariurn sequuntur t velut

A ja Uj h u a sing U,ij e g x
vUs ij Arft 24 17 U v J fl tti multi

ibid

q Tractatur ut plurale fem ilue miili an d e
tf Barh Chr p 339 lin 12

r Quamvis ejusmodi pluralia eic singularibus masculinis
forte olim usitatis deducantur tamen genus nominum
singularium femininorum superstiturr et usitatorum non
singularium masculinorum ohsoVetorurn in constructione
s equuntur ita ut rarissime terminationis masc ratio
habeatur e g D 1i N hici a sing fem mttfN con
struitur ut plur masc Esa 27 g

s Nonnulla adfert Vat in Handb p 122 n IV Opiti
tius in Syriasm p 77 cd 2

t Cfr Mich Gr Syr 121
u Sic Hebr Q W a sm nJlf construitur ut plui

fem Gen 41 2 g 35 Lev 27 18 Eccl 6 5 ete



I X 7 iibid VS 10 add Barh p 26 lin 4 p 32 lin 12
p 84 Kjau ult p 21 g 251 c supra p 42
not b

i l So caverna speluncx a sing Iz bo e g
io spstunca excnvatce Ass B O T III P I

p 499 col i lin 5 a fine

C twfo v a sing ty vo e g sx
phcuerunt verba ejus Barh Chr p 528 lin 7 p
402 lin 2 add ibid p 187 219 244,245 262 c
Mattk 24 35 Adt 17 20

jjj s T
D te hcrimx a sing t af e g lacrima

gaudio ooj mixtt fuerunt B rh Chr p 69
lin 8 add Joh 11 55 2 Cor 2 4

E U A fundamenta a sing lAa A e g fun
damcnta ejus 0 ai 10 110 posita erant Matth 7 25 add

Apoc 21 19 x
F

v Sie Hebr H D v r/ w habet in plur O btt ct forma
Chaldaica J D

x Rarius terminationis ratione habita eonstruitur ut
plur masc e g ob UZ commota sunt fundamenta Act
16 26 add Mich Chrest Syr p 110 lin u i2



7 X
F Z tvitica y a smg h e g tritica

031 v AAbo mitteioTititr Barh Clir p 501 lin 4 a
fuie adci Matth 15 50

7 I Q rn Z o r a sing Uioia e g
duvnnt z diu retinent ignem carbones eorum Barh

Chr p 165 lin 4 a fine add ibid p 508 liri 8
9 p 529 lin 7

H Jsio w/ c a s ng Aao e g complosi sxo
volas meas incurvavi me oi super tas Barh
Chr p 225 lin 16 17 Eadem est ratio nomi
nura faa grona a sing 2 jss Barh Chr p 259 lin
antep p 424 lin 15 Tychs Physiol Syr p 9 lin
12 i hnrti a a sing tyj Barh Cbr p 35 lin
g a fine z o l guttiS a sing bz Q Barh Chr p 85
lin 5 xlsxso naves a sing I aap Marc 4 56

Luc

y Sic Hebr Hl3n truicum habet in plur u Hj et ter
minatione Chald pDfl Ezech 4 9

2 Aphel a f J non modo significat praifuxii yrotra
xit sed etiam neutraliter iluravh Barh Chr p 564 lin
6 p 444 lin 5 p 523 lin 1 p 541 lin 5

a Pfur Jj honi quod in Lexicis desideratur saepius
occurrit ia Baih Chr c g p 57 191 199 226 etc



XI 73Huc 5 2 7 u Tyehs ETem Syr p 38 lin penult
11 pili a sin g iio Matth 10 50 Luc 12 7
Barh Chr p 572 lin 7 a fine io rtg Y a sing
ASo Num 11 51 Jjo iiteres h a sing jAa
Gen u 5 C jfoVj c a sing 1 m Acl 5
7 c 19 54 Barli Chr p 142 lin 7 a fine iai
stva a sing fAsaasO Apoc 14 18 OM a sing
A Tychs Physiol Syr p 15 lin 5

XI

Varietas genevis in constvu ione sifignhmum
pluvaliumque ovta ex vocis sigvificatione

I o Nomina singularia quse m etonymi ee aceepe
runt significatloneni generis diversi ab eo quod illis
proprie convenit xnodo ita constru untur ut pro
pria modo ita ut improprice significationis ratio
habeatur e g ttffij amttia metonymice pro homhie
positum conslruitur ut feminimim ratione signifi

h Sic Hebr ptjiS ier Habel in pkrrali 2 1
c Rarius ratione terminationis habita construitur utplu

xale niasc e g A sex Iwt trtmskrnut
Barh Chr p 80 1 6 a fiue



74 I xeationis suac proprise a vuTgaris sui generis d
ut ma C tUnuiH ratione significationis impropriee ac me

tonymicae e Lev 2 1 c 5 t 1 2 c 20 6 D W
yfe yptus est, ut nomen regionis, fem generis Joel
4 19 cfn 9 n II 1 sed de ppptik Aegyptio
positunx f ut singuiare rnasGulinum traclatur Ex

od

d ttfDJ aitima est dbmihantr usu femih Gen 44 30 Ps
42 3 Esa 55 2 Jer 51 2 5 etiam ubi manlfeste pro
hmnine ponitur Gen 17 14 Exod 12 15 19 g 31
14 Lev 5 4 Ezech 4 20 Prov 19 15 perinde
a c Syr pa aa p ao not et Arab j vJLi p 55
not n

e l AraB jjja J atdma haud dissfmil ratibne constructura
in venies, e c t yjjkj p,V r iS mm compeUnbitur s f
anima, non erit allocutio ulli animae seu homini
CXaRwj g A i ir e Y i//ii pT m mixer s m
i r heattis s m h e ex illis aliuSJ erit ihfelix, alius
felix Sur 11 107

f Nam ncflf interdum per metonymihm ponitur pro re
iw l ow A apud Hebraeos e g rfn /j pro incolis Prov
28 2 ttrbs pro incolis Prov 11 io Esa g V 7 dumtis
pro familia Gen 7 1 ceelitm pro Deo Dan 4 23 Storr
Obss p 18 B Apud Arabes e g ti S nrlu pro in
Golis S r iS 113 Sur ai 74 Sur 28 r 58 C Apud
Syros, e g regiti pr o incolis Barh Chr p 588 lin 7
fciVso ttrth pr o incolis Ass B O T I p 53 lin 8 a

2 ax lih 1 Sdusa urbs pro incolis ibid p g H



XI 75od 14 5 Jer 46 8 Similiter oomen abstractum
pro concxeto positum g concrsti genus sequitur h

K 2 e g
ziot Amida urbs pro incolis Barh Chr f 614 lin a

f/awf pro familia Barh Chr p 190 lin 11 p 250
lin 13 p 455 lin 4 p 460 iin pe nult p 463 lin g
10 p 488 lin ii e t plur domus pvo fnmilii ibid
p 516 lin 6 Ass B O T III P I p 594 C ol 2
lin 17 lA fj tentoriim pro familia in tentorio vivente
Barh Chr p 194 lin 6 l So moiuisieritm prp inana
chis Mich Chrest Syr p 77 lin antep Ceterum

n ft masculine constructum potest esse nomen proge
nitoris Gen 10 6 pro posteris jpositum ut Jstael m
Israelitis

g Quale est TYSJ familinritas pro familiari Rutlu 5 3
h Huc pertinent nomina ntunerum terminatioaiis femini

liae quae de viris usurpata constr uuntux m masculina
e c nnfl et nnS pp 0ii m ptincefi 2 Reg 16 24
Esa 36 1 9 plur TVinS Nehem 5 15 Nomina enim
muuefum apud Orientales saepe svuhf nomina ahstrtum
terminationis femininae VH Micb Gr Syr p 159
172 Quemadmodum vero Uebr nSltffcB hminatus
Aominatin poni videtur pro fersmiis ttuminatum gerctitihus

summs Aitcilmt 2 Gvron 32 9 ita etiam Syr jb r jjoj
nfjievin m ftnestas proeul dubio ponitur collective pro i m

pernrtrihu dttcibus m Knos Chrest Syr p 68 lin 4 p
lin 7 p 71 lia 11 P 99 4 fere ut nos dici

uws G eneminet Bcfal pro Gcncrahr Bsfalhafvare

1



76 XIe g riVp V1 fofja est feinimnum i Eccl 7 2
sed quia a itfonm libri signfficaf plerumque viascult

wim est Eccl 1 2 c 12 gj 9 iO Sie ut ma
scuiina construuntur PPDTl iftiima pro homine remis

si animi Prov 12 27 PnKH cupiclitas pro homine
cupido Prov 21 26 k cfr Schrced Syat reg 22
Storr Obss p 568

Arabica exempla
A est femininum q uando siglrificat f ef

tcpi 1 litt E religimem se am Sur 21 92
Sur

i Aliis proprie notat pmmteminnv cfr Stoir Qhss p 363
not aliis est nomen mukeris denotans eurn qui eoetui

1 seu academiae piiilojbpHoriim praeest pra es idexn ej us et
doctorem efr Micli Supl ad Lex Hebr p 2168
Alii aliter explicant

Jt Simiilima Synesi utuntur Graeci et Latmi e c
ris yct p av cc plxaiTe rsf ytns iaexs os k t 7u
quis enim satis pradicet ejusmadi invemum ingeniosum viruiny
qni tintk tantum suam urhem hunis iiiititutis excoluit Isocrat
in Evag p 393 Genev 1651 in 8 Hac tKxit p st
f xcc dvcti yie ctvTi xs pocXn iiieXvhvBcce scele
rosum impudttfi istud caput qumn egrersus fuisset pridie ah
Aristarcho Demestfr adv Midiam p 401 ed Wolfii,
Francof 1604 fol N Seninm sencx t u me hotlu rema
tmsi Terent Ema II 10



XI 7
Sur 23 54 tmpus Sur u 11 sed masculinum
ubi notat aiitecessatem antistit em e g Abraham fuit
Va3 5 Sicf antistes obediens Deo Sur 16 121

7 Nomen muneris i k/X wcessor vicarhu
est mascuT in Abulphar Hist Dyn p 560 566
567 582 c iternque appellativum wr va/de
duclw Erp Gr Ar p 156

Syriaca exempla
A io verbum quod terminatione tri

tissimo usu est femininum Barb Chr p 161 lin
penult p 264 541 397 fcc cum ad Christum re
fertur rov irn zxtikov lyov designat ut v a cu inum
construitur respedtu habito ad sensum e g ocn
ocn ciofi t o tlhid masc verbum erat masc
Joh 1 1 4 14 cfr Mich Gr Syr 122

B lciiM bestia est terminatione usu fe
mininum Barh Chr p 61 lin 10 11 p 252 lin
4 p 441 lin 16 penult sed z aiM hestia den
tis 1 quia Antichristum signat viasatHnis jungitur

Apoc

1 Bestla demis dieitr fera vorax fera rapto vivens Cast
Lex Syr p 202 925 Vid Barh Chr p 138 lin ult
et seq p 174 lin 5 6 p 75 44 0



7S XIApoc 151 1 sqq Micn Gr Syr 122 cap 165
2 15 c 17 7 8 11 12 c 19 jg 20 sed Cap
18 2 proprium germs fem retinetur

v II o In phvalium quoque construrftione genus
Iriterdum ex significatijQne pendet ita ut plurale ft
fmftiiiiitoi quod hor/iiaer significat ut plurale masculi
jiitr/i tracleUir ie g ninD D quod termina
tione usu est plurale fem Zach 12 14 construi
lur cum plumli masc Num 5 25 29 m

Km

m At StoiT in Obss p 571 not statuit genus masc
Num 3 35 dirigi ad genus nominis recti Otfi jin
et quoniam Gevsottit a est nomen collectivum autumat
numerum vcilvi plurajem esse Sed ex Arabicis Syria
cisque exemplis infra adducendis patere arbitror non
opus esse argp tula ista expHcatione Ceterum Synesis
haud absimilis occurrit etiarn apud Graecos et Latinos

g l ei fitKiCt iur v 87s pro evTV n Mescevtes beati r
Synes a A eiot yrAea Sciytiv eTtcwct ooovTei eja filiali
clamitantes Aristoph Plut ys 292 cfr Galat 4 19
Illi erantg 0 A thesmnses digvi ciwsultores ij Auces vestri non
per Jovcm TCi Toi tXvTCi Xi vctStj ci istius modi vulpecultf qui
ncqtts quidquam e erunt nec acturi sttnt pro utilitate reip
Dinareh contra Demosth p 97 Du miVia crucibus
affixi Curt I V 4 17 Ctipita h e illi qui capiu
rant yirgis ceesi ac securi fercussi Liv



f XI 79A r a b i c a exempla r

A gentes cfr V 1 11 tt E e g genfe
faciemus frui eos A hv e eas Suiv n 50 add
Sur 6 42 44 n

B 5 v urbes cfr p 55 not p pro incolis e
g iJLv urfres perdMimus eos sk h e easj Sur i8 t
53 add Sur 7 99 0

C oU proprie notat, ut2 vid etur y j///
wtfua ubse/ ,evtes und e ifai dieuntur Avgeli haSiis 5
/i z angeli custod es i quod alK alifs succedant per

Tsrices hominem eustodiant atque observent Hoc no
men plurale, quamvis terEninationis sit femininae
tamen cum de entibus, quorum Vulgare nomen

est masc generis 0 1 litt G ponatur ut mascu
linum plurale traeTatur e g Ei liomini sunt
oU tngefi cusfode a te eum post emh
Custodiunf eutns ex roa ndato Dei Sur 15 12 Cfr
tiam supra pag, 57 not o

Sy

ji Tta quoqu e neutru pTuralT respondef pTurale masc
Maltfr 28 19 Act 15, 17 Herodian Lib I Cap 2

Sirailiter Xenopb Memorab Lib, 2 Cap 2 5,
t ei Tfxvcravne pbo fl vafcff V



80 XI

Syriaca exempla
A Jtcij aninscn pro hominibus cfr p

20 not not e g o uio viortui mortuae snnt cir
citer 200 animce Barh Chr p 159 lin 10 p 256
lin 8 P 548 Hn Wt p 566 lin penult p 10000
animce aa pevierunt ibid p 190 lin 6 a fine oaaj
exierimt circiter 100000 anitme ib p 240 lin 10
Scptem vel of/o animjz ooai l Di io ofr/j a
ib p 588 lin 9 ewiio covgregnti tsfymtit circiter
200 anima Mich Chrest Syr p 108 lin 15 Add
Barh Chr p 579 lin 9 12 p 585 lin 14 15 p
613 lin antepen

B v q 5 Zqo myriades q hominum e g
sex myriacies virorum q jdZ occisi sae sunt in bel

lo

p Alibi proprium retinetur genus eodem prorsus enun
tiato e g uio mortua sunt circiter isoeo anima Barh
Ouv p 341 lin 10 11 Sic 500 anima t perierimt
ibid p 348 lin 15 16 p 547 lin 5 p 577 lin pen
ult 15000 anima w A ol inneuta sunt ib p 329 lin 14
p 260 lin 7 a fine 3000 atiima remanserunt ib p
2S9 lin 5 xU is Z iiijff cate sunt circiter 56 anima ih p
500 lin i 2

q Zqs i myrias est terminatione et usu feraininum tam
in swgnhti Barh Clu j 603 lin 11 12 13 p 605 lin,



Xli Sr
lo cuo viyriades fame tmm perieruTlty 10 myria

des captivi ai il venditi t sunt Barh Chr p 55
lin 9 10 niyriades ex illis ofuio viortui tuae x f
ibid p 534 liru 6 oanj odKiCserunt ev myriades po
puli ib p 595 lin penult qS oi o J V congregnti tae

f myriitffcs populbrumi ib p 588 lin 6 Add ib
p 53 lin 15 p 7T3i lin penultv Sc Adl 21 t 20 r

o

C Circiter 200000 Lz y tentoria s h e fa
milise ex Turcis orientalibus q ,so QtaS Moham
medavi faSli sunt f transievtmt ad confessionem Ara
bicam Barhi Chr p 194 lin 6

D 2pnv ci QAXsiV congregatisunf Ut exerl
titiiS t Barh Chr p 581 Hn 12

L

12 13 p 613 lin 115 quatn iw plurali ibid p 161 lin 1
p 440 lin 10 11 602 lifii 14 p 607 lin 4

r Cum plurali fem construltur, etianr ubi de homini
bus sermo est 8 c myriades ea populo j t a ptritruut
Barh Chr p 548 lin 12

s f S tentorinm est fem tam in sing Barh Chr p
315 lin 2 p 390 lirj 12 15, quam i plmaJi ibid p
256 lin 10 p 314 lin uk

0 4 uai, sxtrehus eitt fena Barh Chi p 607 liay
enult



gs f XIi

E ,j aAio tia a exerckus u w conzycga
ti eraht Barli Chr p 607 lia ult Add jbid p
605 lin 15

a txtrchus est fera Barh Chr p 351 lin 1

C orrigenda

Pag 9 lin 1 leg x oy x Pag 12 1 12 leg
aaj P 14 L 6 leg aa p 20 not lin 5 leg

p xoi lin 1 pro lin 11 P 31 I 10 leg sv ra p
12 P 41 1 7 leg s m fifunu P 46 1 15 leg
cansument P 48 1 14 leg jDriM P 50 1 G leg
Exod 31 14 p v 53 1 j 6 l eg des P 53 not k I
antep leg Arabes P 57 not n 1 2 leg Tot p
58 1 2 leg neutrnlher P 71 1 1 p 0s t Barh adde Cliroti

P 86 1 3 prius nou delendum Praefat p IV lin 4
leg citnmkt Ibid lin 7 leg Kirsch
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